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Acest manual de utilizare furnizeazŁ toate 

informaŞiile de care aveŞi nevoie pentru funcŞionarea 

ireproĸabilŁ a PrintJet ADVANCED (denumit în 

continuare dispozitiv sau imprimantŁ). 

Acest manual de utilizare trebuie citit, ´nŞeles ĸi 

urmat de cŁtre personalul operator ´nainte de 

´nceperea activitŁŞii, a operaŞiunilor de ´ntreŞinere, 

curŁŞare ĸi identificare ĸi remediere a defecŞiunilor la 

imprimantŁ. Acest lucru este valabil ´n special pentru 

informaŞiile privind securitatea. 

DupŁ citirea manualului de utilizare veŞi putea: 

¶ sŁ operaŞi imprimanta ´n condiŞii de siguranŞŁ, 

¶ sŁ curŁŞaŞi corect imprimanta, 

¶ sŁ luaἪi mŁsurile corespunzŁtoare ´n 
eventualitatea apariἪiei unei defecἪiuni. 

 

Pe l©ngŁ acest manual de utilizare, este necesar sŁ 

respectaŞi legile generale precum ĸi alte 

reglementŁri ´n legŁturŁ cu prevenirea acccidentelor 

ĸi protecŞia mediului, valabile ´n Şara de utilizare. 

Acest manual de utilizare este o parte integrantŁ a 

imprimantei. 

Acesta trebuie pŁstrat ´mpreunŁ cu imprimanta pe 

toatŁ perioada de utilizare a acesteia.  

 

1.1 ConvenŞii de notare 

Anumite pasaje din acest manual de utilizare care 

necesitŁ o atenŞie specialŁ sau care avertizeazŁ 

´mpotriva pericolelor directe sunt semnalizate dupŁ 

cum urmeazŁ: 

 

 

 PERICOL  

Avertisment privind pericolul electric 

Acest semn de avertisment indicŁ un 

pericol electric. 

Doar electricienii calificaŞi Ἠi autorizaἪi au 

dreptul de a lucra la componentele 

electrice ale imprimantei. 

 

 

 

 

 

 AVERTISMENT 

Acest avertisment indicŁ un pericol 

potenŞial care, dacŁ nu este evitat, poate 

constitui un pericol mediu de deces sau 

accidentare (gravŁ). 

 

 

 ATENŝIE 

Acest semn indicŁ o situaἪie de risc 

scŁzut care, dacŁ nu este evitatŁ, ar 

putea rezulta ´n rŁniri minore sau 

moderate. 

 

 

NOTŀ 

Acest avertisment indicŁ un pericol care, 

dacŁ nu este evitat, poate constitui un 

risc redus de producere a pagubelor 

materiale. 

 

 

InformaŞii importante 

Acest simbol indicŁ informaŞii despre o 

funcŞie sau o setare a imprimantei, sau 

semnalizeazŁ faptul cŁ trebuie lucrat cu 

deosebitŁ atenŞie. IndicŁ, de asemenea, 

informaŞii care trebuie urmŁrite ´n orice 

moment.  

 

Sunt utilizate, de asemenea, urmŁtoarele convenŞii 

de notare: 

¶ Textul care urmeazŁ acestui marcaj 
reprezintŁ un articol dintr-o listŁ. 

- Textul care urmeazŁ acestui marcaj 
reprezintŁ liste subordonate. 

1 Numerele consecutive marcheazŁ diverse 

activitŁŞi care trebuie efectuate ´n ordinea 

specificatŁ. 

[  ] Butoanele care trebuie acŞionate din program 

sunt afiĸate ´ntre paranteze pŁtrate.  

 

Acest simbol sau textul ´n " " se referŁ la 

alte capitole ĸi secŞiuni din acest manual 

de utilizare sau alte documente. 
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Simboluri utilizate în manual 

În acest manual de utilizare, pericolele speciale sunt 

identificate prin urmŁtoarele simboluri: 

 

Avertisment privind o suprafaŞŁ 

fierbinte 

Acest simbol avertizeazŁ ´n legŁturŁ cu 

un pericol de arsuri reprezentat de 

suprafeŞele fierbinŞi. 

 

Pericol de strivire 

Acest simbol avertizeazŁ ´n legŁturŁ cu 

un pericol de strivire, de exemplu a 

mâinilor. 

 

Avertisment privind pornirea 

automatŁ 

Acest simbol avertizeazŁ ´n legŁturŁ cu 

pornirea automatŁ a imprimantei. 

 

Avertisment privind interferenŞa 

electromagneticŁ 

Acest simbol avertizeazŁ ´n legŁturŁ cu 

c©mpurile de interferenŞŁ 

electromagneticŁ, av©nd o influenŞŁ 

negativŁ asupra funcŞionŁrii 

dispozitivului. 

 

 

1.2 GaranŞie 

Sunt valabile obligaŞiile specificate ´n contractul de 

furnizare, condiŞiile generale ĸi de livrare ale 

Weidm¿ller Interface GmbH & Co. KG, precum ĸi 

reglementŁrile legale valabile la data semnŁrii 

contractului. 

 

Toate informaŞiile ĸi instrucŞiunile din acest manual 

de utilizare au fost redactate în conformitate cu 

standardele ĸi reglementŁrile aplicabile, cu 

tehnologia de ultimŁ generaŞie ĸi pe baza 

experienŞei ĸi cunoĸtinŞelor noastre vaste. 

PretenŞiile de garanŞie ĸi despŁgubiri ´n caz de 

accidentŁri sau daune materiale sunt excluse ´n 

cazul în care acestea pot fi atribuite uneia sau mai 

multor cauze: 

¶ Utilizarea neintenŞionatŁ sau inadecvatŁ a 
imprimantei (a se vedea, de asemenea, 
secŞiunea Ă2.5 Utilizarea conformŁò), 

¶ Instalarea, punerea ´n funcŞiune, operarea, 
´ntreŞinerea sau curŁŞarea imprimantei 

¶ Operarea imprimantei cu carcasŁ defectŁ sau 
montatŁ incorect, 

¶ Neluarea ´n considerare a informaŞiilor din 
manualul de utilizare cu privire la instalarea, 
punerea ´n funcŞiune, operarea, ´ntreŞinerea ĸi 
curŁŞarea imprimantei 

¶ Folosirea de personal necalificat 

¶ DeteriorŁri structurale aduse imprimantei (sunt 
interzise modificŁrile sau alte transformŁri aduse 
imprimantei.) Nerespectarea acestora duce la 
anularea DeclaraŞiei de conformitate CE a 
imprimantei. 

¶ ModificŁri tehnice 

¶ Deschiderea carcasei imprimantei, 

¶ Utilizarea de cartuĸe de cernealŁ expirate, 

¶ Utilizarea de piese de schimb neaprobate sau 
piese de schimb care nu satisfac cerinŞele 
tehnice 

¶ Dezastre, efecte ale elementelor din afarŁ ĸi 
cazuri de forŞŁ majorŁ 

 

Ne rezervŁm dreptul de a aduce modificŁri tehnice 

´n cadrul dezvoltŁrii continue ĸi ´mbunŁtŁŞirii 

caracteristicilor.  

 

 

1.3 Drepturi de autor 

Manualul de utilizare este protejat de legislaŞia 

drepturilor de autor ĸi este conceput exclusiv pentru 

utilizarea internŁ. 

Este interzisŁ ´nm©narea sau transmiterea cŁtre terŞi 

a acestui manual de utilizare sau a pŁrŞilor acestuia, 

´n orice formŁ, fŁrŁ consimŞŁm©ntul scris prealabil al 

Weidm¿ller Interface GmbH & Co. KG cu excepŞia 

utilizŁrii interne. 

ContravenŞiile atrag dupŁ sine rŁspunderea pentru 

plata daunelor. Ne rezervŁm dreptul de a formula 

pretenŞii ulterioare. 
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1.4 CondiŞii de garanŞie 

Termenii ĸi condiŞiile de garanŞie sunt cuprinse ´n 

termenii ĸi condiŞiile generale de afaceri ale 

Weidmüller Interface GmbH & Co. KG. 
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 AVERTISMENT 

Nerespectarea informaἪiilor privind 

siguranŞa indicate mai jos poate avea 

urmŁri grave: 

¶ Risc pentru persoane din cauza 
pericolelor electrice ĸi chimice 

¶ Erori de funcŞionare. 

CitiŞi cu atenŞie informaŞiile de siguranŞŁ 

ĸi informaŞiile privind pericolele, cuprinse 

´n aceastŁ secŞiune, ´nainte de a pune 

imprimanta ´n funcŞiune. 

Pe l©ngŁ informaŞiile specificate ´n acest 

manual de utilizare, operatorul 

aparatului trebuie sŁ ´ndeplineascŁ 

cerinŞele naŞionale specifice privind 

protecŞia muncii ĸi reglementŁrile de 

siguranŞŁ. 

De asemenea, este foarte important sŁ 

se respecte regulile ĸi reglementŁrile 

interne. 

 

 

2.1 InformaŞii generale privind 
siguranŞa 

Ċn urmŁtoarele cazuri este necesarŁ sŁ deconectaἪi 

imprimanta de la toate sursele de alimentare ĸi sŁ 

contactaŞi un tehnician de service calificat: 

¶ Cablul electric sau priza sunt uzate sau 
deteriorate. 

¶ Lichidul a pŁtruns ´n PrintJet ADVANCED. 

¶ PrintJet ADVANCED a cŁzut sau carcasa a fost 

deterioratŁ. 

¶ PerformanŞa PrintJet ADVANCED nu 
corespunde standardelor cerute, de ex. calitate 
defectuoasŁ a imprimŁrii sau rezistenŞŁ 
insuficientŁ la ĸtergere ĸi zgâriere. 

 

 

 ATENŝIE 

Nu îndepŁrtaŞi niciodatŁ carcasa 

imprimantei! 

ExistŁ riscul de accidentare! 

Înlocuirea componentelor din interiorul 

dispozitivului se realizeazŁ doar de cŁtre 

tehnicienii de service calificaŞi. 

 

 

NOTŀ 

Deteriorarea dispozitivului! 

Carcasa imprimantei nu trebuie 

´ndepŁrtatŁ. 

Prin deschiderea carcasei se anuleazŁ 

orice drepturi de garanŞie! 

Înlocuirea componentelor din interiorul 

dispozitivului se realizeazŁ doar de cŁtre 

tehnicienii de service calificaŞi. 

 

¶ CitiŞi ´ntotdeauna ĸi ´nŞelegeŞi manualul de 
utilizare ´nainte de a efectua acŞiuni de operare 
sau ´ntreŞinere a imprimantei. 

¶ UtilizaŞi imprimanta numai ´n scopul prevŁzut (a 
se vedea secŞiunea Ă2.5 Utilizarea conformŁò). 

¶ Toate marcajele de siguranŞŁ ĸi de avertizare de 
pe imprimantŁ trebuie menŞinute ´n stare curatŁ 
ĸi trebuie ´nlocuite, dacŁ este necesar. 

¶ Imprimanta poate fi utilizatŁ doar de cŁtre 
personalul calificat. 

¶ PŁstraŞi ´ntotdeauna manualul de utilizare 
´mpreunŁ cu produsul, pentru consultarea 
ulterioarŁ. Trebuie sŁ vŁ asiguraŞi cŁ toate 
persoanele implicate în utilizarea dispozitivului au 
acces în orice moment la manualul de utilizare. 
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2.2 InformaŞii generale privind 
operarea 

¶ La selectarea locului de instalare pentru 
imprimantŁ, asiguraŞi-vŁ cŁ acesta ´ndeplineĸte 
condiŞiile ambiante corespunzŁtoare (a se vedea 
´n acest sens ĸi capitolul "9.1 Date tehnice"). 

¶ Deschiderile din carcasa imprimantei nu trebuie 
sŁ fie blocate sau acoperite. 

¶ Nu deconectaŞi imprimanta! Imprimanta intrŁ 
automat în modul standby. Parametrii de operare 
sunt memoraŞi numai atunci c©nd imprimanta 
este pornitŁ. Aceĸti parametri garanteazŁ, de 
exemplu, cŁ ´ntotdeauna capul de imprimare este 
curŁŞat optim. 
Deconectarea imprimantei poate duce la 
blocarea duzelor cartuĸului de cernealŁ.  

¶ Nu deschideŞi capacul rezervorului de cernealŁ ´n 
timpul funcŞionŁrii. 

¶ TipŁriἪi ´n fiecare sŁptŁm©nŁ MultiCard-uri ĸi 
MetalliCard-uri. Aceasta este singura modalitate 
de a pŁstra calitatea imprimŁrii. 

¶ UtilizaŞi doar produse care au fost fabricate sau 
aprobate de Weidmüller (software M-Print® 
PRO, MultiCard-uri/ MetalliCard-uri ĸi cartuĸe de 
cernealŁ). Ċn caz contrar, producŁtorul nu ´Ἠi 
asumŁ rŁspunderea pentru calitatea ĸi 
durabilitatea imprimŁrii. 

 

NOTŀ 

GaranŞia Weidm¿ller nu acoperŁ erorile 

sau defecŞiunile imprimantei care rezultŁ 

din utilizarea unor accesorii sau 

materiale consumabile neaprobate sau 

inadecvate. 

 

Manevrarea cartuĸelor de cernealŁ 

¶ Nu lŁsaἪi cartuĸele de cernealŁ la ´ndem©na 
copiilor.  

¶ Nu permiteἪi copiiilor sŁ se joace cu cartuĸele de 
cernealŁ. 

¶ Cerneala de imprimantŁ nu este destinatŁ 
consumului uman. Nu lŁsaŞi cerneala sŁ vinŁ ´n 
contact cu membranele mucoase. 

¶ Ċn cazul ´n care ´nghiŞiŞi din greĸealŁ cernealŁ, 
clŁtiἪi-vŁ bine gura ĸi beŞi multŁ apŁ. Nu induceŞi 
voma. 

¶ ManevraŞi cartuĸele uzate cu mare grijŁ, 
deoarece o cantitate de cernealŁ poate rŁm©ne 
´ntotdeauna ´n orificiul de alimentare cu cernealŁ. 
În cazul în care cerneala vine în contact cu 
pielea, spŁlaŞi temeinic cu apŁ ĸi sŁpun. 

¶ Nu atingeŞi niciodatŁ orificiul de alimentare cu 
cernealŁ al cartuĸului de cernealŁ sau zona din 
jurul acestuia. 

¶ Nu agitaŞi cartuĸele de cernealŁ, deoarece se pot 
produce scurgeri. 

¶ Nu dezasamblaŞi ĸi nu ´ncercaŞi sŁ reumpleŞi 
cartuĸele de cernealŁ.  

¶ DepozitaŞi cartuĸele de cernealŁ nedeschise ´ntr-
un loc rŁcoros ĸi uscat, preferabil ´ntr-un frigider 
la temperatura de 4 °C. 

¶ Ċnainte de utilizarea unui cartuĸ de cernealŁ care 
a fost depozitat într-un loc mai rŁcoros, lŁsaŞi 
cartuĸul la temperatura camerei timp de minim 
trei ore. 

¶ ĊndepŁrtaŞi cartuĸele de cernealŁ din imprimantŁ 
numai dupŁ ce sunt complet golite sau termenul 
de valabilitate al acestora a expirat.  
ĊndepŁrtarea unui cartuĸ de cernealŁ poate 
cauza scurgeri în conexiunea dintre cartuĸul de 
cernealŁ ĸi conducta de cernealŁ. Aceasta poate 
duce la defectarea sistemului de alimentare cu 
cernealŁ. 

¶ Nu utilizaŞi niciodatŁ cartuĸe de cernealŁ 
expirate. 
Atunci când se apropie data de expirare a 
termenului de valabilitate al cartuĸului (indicatŁ 
pe ambalaj), pe panoul tactil este afiĸat un mesaj 
informativ. ĊnlocuiŞi cartuĸul de cernealŁ 
specificat (a se vedea secŞiunea "6.2 Înlocuirea 
cartuĸelor de cernealŁ"). Pentru a obŞine o 
calitate maximŁ la imprimare se recomandŁ ca 
cerneala sŁ fie consumatŁ p©nŁ la expirarea 
termenului dat pe eticheta de pe rezervorul de 
cernealŁ. 

 

NOTŀ 

Utilizarea cernelii expirate reduce 

calitatea imprimŁrii ĸi poate cauza 

deteriorarea imprimantei. 
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¶ InstalaŞi cartuĸele de cernealŁ ´n imprimantŁ 
imediat dupŁ ´ndepŁrtarea din ambalaj. Calitatea 
imprimŁrii poate fi afectatŁ dacŁ un cartuĸ de 
cernealŁ este lŁsat neambalat pentru o perioadŁ 
de timp înainte de utilizare. 

¶ Cerneala se consumŁ atunci c©nd se instaleazŁ 
un nou cartuĸ de cernealŁ ĸi la deschiderea 
capacului rezervorului de cernealŁ, deoarece 
imprimanta efectueazŁ de fiecare datŁ un test de 
fiabilitate. 

¶ ManevraŞi ´ntotdeauna cu grijŁ cartuĸele de 
cernealŁ, pentru a evita scurgerile de cernealŁ ĸi 
murdŁrirea. 

 

 

2.3 MŁsuri de siguranŞŁ pentru 
protejarea mediului 

 

Reciclarea în conformitate cu WEEE 

Colectarea în sistem direct (B-to-B) 
AchiziŞionarea produsului nostru vŁ oferŁ 
posibilitatea de a returna dispozitivul la Weidmüller 
la sf©rĸitul perioadei sale de utilizare. 
Directiva EU 2002/96 CE (WEEE) reglementeazŁ 
returnarea ĸi reciclarea deĸeurilor de echipamente 
electrice ĸi electronice. Ċn sectorul business-to-
business (B-to-B), producŁtorii de echipamente 
electronice au fost obligaŞi, ´ncep©nd cu data de 13 
august 2005, sŁ colecteze ĸi sŁ recicleze ´n mod 
gratuit toate echipamentele electrice v©ndute dupŁ 
aceastŁ datŁ. Ulterior acestei date este interzisŁ 
eliminarea echipamentelor elelctrice prin ĂcŁile 
normale de eliminare a deĸeurilorò. Echipamentele 
electrice trebuie eliminate ĸi reciclate separat. 
 
Toate dispozitivele care intrŁ ´n aceastŁ categorie 
trebuie sŁ poarte urmŁtorul simbol: 
 

 
 
 

2.4 Simboluri Ἠi informaἪii 
folosite pe dispozitiv 

Pe imprimantŁ sunt aplicate urmŁtoarele informaἪii ĸi 

simboluri: 

 

 

Avertisment privind o suprafaŞŁ 

fierbinte 

Acest simbol avertizeazŁ ´n legŁturŁ cu 

un pericol de arsuri reprezentat de 

suprafeŞele fierbinŞi.  

 

Pericol de strivire 

Acest simbol avertizeazŁ ´n legŁturŁ cu 

un pericol de strivire, de exemplu a 

mâinilor. 

 

Avertisment privind pornirea 

automatŁ 

Acest simbol avertizeazŁ ´n legŁturŁ cu 

pornirea automatŁ a imprimantei. 

 

 

InstrucŞiuni de inserare 

Acest simbol indicŁ direcŞia corectŁ de 

inserare pentru MultiCards. 

 

EtichetŁ de avertizare pe dispozitiv 

 
 

 

InformaŞii importante 

Toate marcajele de siguranŞŁ ĸi de 

pericol de pe imprimantŁ trebuie 

menŞinute ´n stare curatŁ ĸi trebuie 

´nlocuite, dacŁ este necesar. 
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2.5 Utilizarea conformŁ 

Imprimanta este conceputŁ exclusiv pentru utilizarea 

în aplicaŞiile descrise ´n manualul de utilizare. Orice 

altŁ formŁ de utilizare nu este permisŁ ĸi poate 

conduce la accidente sau la distrugerea 

dispozitivului. Utilizarea imprimantei ´n aplicaŞii 

nepermise duce la anularea imediatŁ a tuturor 

pretenŞiilor de garanŞie pe care operatorul le-ar 

putea ridica faŞŁ de fabricant. 

Utilizarea imprimantei în alte scopuri în afara celor 

specificate sau nerespectarea instrucŞiunilor de 

funcŞionare ĸi a notelor de avertizare poate duce la 

defecŞiuni grave de funcŞionare, care pot conduce la 

accidentŁri personale sau la deteriorarea proprietŁŞii. 

UtilizaŞi doar programul M-Print® PRO, MultiCard-

uri/MetalliCard-uri ĸi tipuri de cernealŁ care au fost 

aprobate de Weidmüller pentru acest sistem de 

marcare.  

Weidmüller nu poate acorda nicio garanŞie pentru 

calitatea ĸi rezistenŞa imprimŁrii ´n cazul ´n care se 

utilizeazŁ un software diferit ĸi alte tipuri de 

MultiCard-uri/MetalliCard-uri ĸi cernealŁ.  

Orice pretenŞii legate de accidentŁrile personale ĸi 

daunele materiale care reies din utilizarea 

necorespunzŁtoare nu sunt luate ´n considerare. 

Operatorul este singurul responsabil pentru orice 

accidentare sau deteriorare cauzatŁ de utilizarea 

necorespunzŁtoare. 

Utilizarea conformŁ cuprinde ĸi: 

¶ Respectarea tuturor indicaἪiilor din manualul de 
utilizare 

¶ Ċndeplinirea condiŞiilor de operare ĸi ´ntreŞinere 

 

 

NOTŀ 

Deteriorare din cauza utilizŁrii 

necorespunzŁtoare! 

Orice utilizare necorespunzŁtoare a 

imprimantei poate duce la deteriorarea 

acesteia. 

 

ModificŁri structurale ale dispozitivului 

ConstrucἪia ĸi acceptarea produsului se bazeazŁ pe 

Legea GermanŁ a SiguranŞei Produselor ĸi 

Aparatelor (ProdSG). Nu modificaŞi niciodatŁ 

imprimanta. 

Nerespectarea acestor reglementŁri duce la 

pierderea valabilitŁŞii DeclaraŞiei de Conformitate 

CE. O astfel de ´ncŁlcare exonereazŁ producŁtorul 

de responsabilitatea de garanŞie asupra imprimantei. 

ĊnlocuiŞi imediat orice componentŁ defectŁ a 

imprimantei. 

UtilizaŞi doar piese de schimb originale (cartuĸe de 

cernealŁ, MultiCard-uri/MetalliCard-uri, tavŁ pentru 

cerneala în exces). Doar acestea corespund 

cerinŞelor tehnice. 

 

 

2.6 Riscuri reziduale la 
utilizarea dispozitivului 

Dispozitivul este conceput în conformitate cu cele 

mai recente standard etehnice ĸi corespunde tuturor 

regulilor ĸi reglementŁrilor de siguranŞŁ recunoscute. 

Cu toate acestea, imprimanta se poate defecta în 

timpul utilizŁrii. 

UtilizaŞi dispozitivul doar Ă´n conformitate cu 

destinaŞia pentru care a fost prevŁzutò.  

Ċn timpul utilizŁrii dispozitivului observaŞi semnele de 

avertizare de pe dispozitiv ĸi informaŞiile de 

siguranŞŁ cuprinse ´n acest manual de utilizare. 

Orice defecŞiuni care ar putea afecta siguranŞa 

trebuie remediate imediat. 

 



Informaţii  privind siguran ţa   

16   1453420000/1.4/04.17 

2.6.1 Pericole din cauza electricitŁŞii 

 

 
 PERICOL  

 Avertisment privind pericolul electric 

Atingerea componentelor aflate sub 

tensiune reprezintŁ un risc mortal. 

Deteriorarea izolaŞiei sau a 

componentelor individuale poate cauza 

accidentŁri mortale. 

¶ Doar electricienii calificaŞi au dreptul 
de a lucra la componentele electrice 
ale imprimantei. 

¶ ConectaŞi dispozitivul doar la o prizŁ 
legatŁ corect la pŁm©nt, prevŁzutŁ 
cu siguranŞŁ. Nu utilizaŞi o prizŁ care 
este utilizatŁ deja de dispozitive care 
sunt pornite ĸi oprite la intervale 
regulate, precum fotocopiatoarele 
sau ventilatoarele. 

¶ Nu conectaŞi imprimanta la o prizŁ 
electricŁ acŞionatŁ de la ´ntrerupŁtor 
sau prevŁzutŁ cu temporizator. 

¶ Nu utilizaŞi niciodatŁ cabluri 
deteriorate sau uzate. 

¶ Ċn cazul ´n care conectaŞi PrintJet 
ADVANCED la sursa de alimentare 
prin intermediul unui cablu 
prelungitor, asiguraŞi-vŁ cŁ 
intensitatea nominalŁ totalŁ a tuturor 
dispozitivelor conectate la cablul 
prelungitor nu depŁĸeĸte amperajul 
corespunzŁtor acelui cablu. 
AsiguraŞi-vŁ, de asemenea, cŁ 
intensitatea nominalŁ totalŁ a tuturor 
dispozitivelor conectate la priza 
montatŁ pe perete nu depŁĸeĸte 
amperajul pentru respectiva prizŁ. 

¶ VerificaŞi periodic componentele 
electrice ale imprimantei pentru a 
identifica eventualele defecŞiuni, 
precum conexiuni slŁbite sau 
deteriorarea izolaŞiei. 

¶ Ċn cazul ´n care se constatŁ o 
deteriorare, deconectaŞi imediat 
imprimanta de la sursa de alimentare 
ĸi dispuneŞi repararea defecŞiunii. 

¶ Nu ĸuntaŞi niciodatŁ siguranŞele ĸi nu 
le scoateŞi din funcŞiune. 

¶ La ´nlocuirea siguranŞelor, fiŞi atenŞi la 
amperajul corect. 

¶ ProtejaŞi componentele aflate sub 
tensiune ´mpotriva umiditŁŞii, 
deoarece aceasta poate cauza scurt-
circuite. AcordaŞi o atenŞie specialŁ 
acestui aspect ´n timpul curŁŞŁrii 
imprimantei. 

¶ DispuneŞi verificarea periodicŁ a 
cablurilor prelungitoare precum ĸi a 
cablurilor dispozitivului prevŁzute cu 
fiĸe ĸi prize de cŁtre un electrician 
specialist sau de cŁtre o persoanŁ 
calificatŁ, care dispune de 
echipamentele de verificare 
adecvate, la un intervral de minim 6 
luni. 

¶ ModificŁrile efectuate dupŁ testare 
trebuie sŁ respecte standardul DIN 
EN 60204-1. 
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2.6.2 Pericole cauzate de suprafeŞele 
fierbinŞi 

 

 

 ATENŝIE 

Pericol de arsuri din cauza 

suprafeŞelor fierbinŞi 

Contactul cu suprafeŞele fierbinŞi poate 

cauza arsuri.  

AsiguraŞi-vŁ cŁ toate componentele s-au 

rŁcit la temperatura camerei, înainte de 

a efectua orice lucrŁri. 

 

 

2.6.3 Pericole cauzate de piesele de 
schimb incorecte 

 

 

NOTŀ 

Piesele de schimb incorecte sau defecte 

pot cauza deteriorarea, erori în 

funcŞionare sau defectarea totalŁ a 

dispozitivului, put©nd prezenta totodatŁ 

ĸi un pericol ´n ceea ce priveĸte 

siguranŞa. 

UtilizaŞi doar piese de schimb originale. 

 

AchiziŞionaŞi piese de schimb de la Weidm¿ller. 

Detaliile necesare privind piesele de schimb sunt 

indicate ´n secŞiunea  "9.2 Date pentru comandŁñ. 

 

 

2.7 Dispozitive de siguranŞŁ ĸi 
protecŞie 

¶ OperaŞi imprimanta numai atunci când carcasa 
imprimantei este montatŁ corect, iar capacul 
rezervorului de cernealŁ este ´nchis. 

¶ Nu ´ndepŁrtaŞi carcasa imprimantei. Prin 
deschiderea carcasei se anuleazŁ orice drepturi 
de garanŞie. 

 

 

2.8 ObligaŞiile operatorului 

Acest aparat se utilizeazŁ ´n unitŁŞi industriale, ´n 

condiŞiile existente ´n birouri. Prin urmare, operatorul 

dispozitivului este supus unor reglementŁri legale 

privind protecŞia muncii ĸi siguranŞa. 

Pe l©ngŁ informaŞiile privind securitatea cuprinse ´n 

acest manual de utilizare, este necesar sŁ respectaŞi 

reglementŁrile ´n legŁturŁ cu siguranŞa, prevenirea 

acccidentelor ĸi protecŞia mediului, valabile ´n Şara 

de utilizare. Se aplicŁ de asemenea urmŁtoarele: 

¶ Operatorul trebuie sŁ defineascŁ foarte clar ĸi sŁ 
repartizeze responsabilitŁŞile pentru instalare, 
punere ´n funcŞiune, operare, ´ntreŞinere ĸi 
curŁŞare. 

¶ Operatorul trebuie sŁ se asigure cŁ toate 
persoanele care lucreazŁ la sau cu imprimanta 
au citit ĸi au ´nŞeles acest manual de utilizare.  

¶ Operatorul trebuie sŁ asigure iluminatul suficient 
al punctelor de control ale imprimantei, în 
conformitate cu reglementŁrile naŞionale specifice 
privind protecŞia muncii ĸi siguranŞa. 

 

În plus, operatorul este responsabil pentru 

menŞinerea imprimantei ´n stare perfectŁ de 

funcŞionare. Prin urmare, se aplicŁ urmŁtoarele: 

¶ Operatorul trebuie sŁ asigure cŁ sunt respectate 
toate indicaἪiile privind ´ntreŞinerea, afiἨate pe 
panoul tactil ĸi descrise ´n acest manual de 
utilizare. 
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2.9 CerinŞe privind personalul 

 

2.9.1 CalificŁrile necesare ale 
personalului 

 

 

 AVERTISMENT 

Pericol de accidentare din cauza 

calificŁrilor inadecvate 

Manevrarea inadecvatŁ a imprimantei 

poate duce la accidentare. 

De aceea, toate activitŁŞile trebuie 

´ndeplinite doar de cŁtre personalul 

calificat.  

 

 

NOTŀ 

Pericol de deteriorare a dispozitivului 

din cauza calificŁrilor inadecvate 

Manevrarea inadecvatŁ poate cauza 

daune materiale. 

De aceea, toate activitŁŞile trebuie 

îndeplinite doar de cŁtre personalul 

calificat. 

 

 

2.9.2 ObligaŞiile personalului 

Înainte de a lucra la sau cu dispozitivul, toate 

persoanele se obligŁ: 

¶ SŁ urmeze reglementŁrile de bazŁ ´n ceea ce 
priveĸte sŁnŁtatea, siguranŞa ĸi prevenirea 
accidentelor 

¶ SŁ citeascŁ informaŞiile privind siguranŞa ĸi 
avertismentele din acest manual de utilizare ĸi sŁ 
confirme, pe bazŁ de semnŁturŁ, cŁ au ´nŞeles 
problemele 

 

 

2.9.3 ResponsabilitŁŞi 

ResponsabilitŁŞile personalului pentru instalare, 

punere ´n funcŞiune, operare, ´ntreŞinere ĸi curŁŞare 

trebuie sŁ fie definite clar.  

Personalul trebuie sŁ prezinte urmŁtoarele calificŁri 

pentru diverse activitŁŞi: 

 

Personal calificat 

Personalul calificat are capacitatea de a executa 

activitŁŞile alocate ĸi de a recunoaĸte/evita pericolele 

potenŞiale pe propria rŁspundere, ca urmare a 

instruirii, cunoĸtinŞelor ĸi experienŞei precum ĸi a 

familiarizŁrii cu reglementŁrile ´n vigoare. 

 

Electricieni calificaŞi 

Electricienii calificaŞi au capacitatea de a executa 

independent lucrŁrile la echipamentele electrice ĸi 

de a recunoaĸte/evita pericolele potenŞiale ca 

urmare a instruirii, cunoĸtinŞelor ĸi experienŞei 

precum ĸi a familiarizŁrii cu standardele ĸi 

reglementŁrile ´n vigoare. 

Electricienii calificaŞi au fost instruiŞi pentru aceste 

activitŁŞi specifice ĸi cunosc standardele ĸi 

reglementŁrile aplicabile. 
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Ċn combinaŞie cu programul de marcare M-

Print® PRO, imprimanta cu jet de cernealŁ PrintJet 

ADVANCED constituie un sistem de marcare pentru 

MultiCard-uri ĸi MetalliCard-uri. 

Acest sistem poate fi utilizat pentru marcarea 

individualŁ, rapidŁ ĸi convenabilŁ a echipamentului. 

PrintJet ADVANCED utilizeazŁ un proces de 

imprimare excepŞional, permanent, pentru a imprima 

marcaje formatate de tip MultiCard pentru 

dispozitive de comutare, maĸini, cutii de borne, 

cabluri, conductori ĸi supape. InscripŞionarea sigurŁ 

ĸi permanentŁ este asiguratŁ prin rezistenŞa 

excepŞionalŁ la ĸtergere ĸi zg©riere, stabilitatea la 

radiaŞii UV ĸi rezoluŞia de imprimare ´naltŁ pentru 

toate marcajele. PrintJet ADVANCED permite 

imprimarea caracterelor cu dimensiuni foarte mici. 

Chiar ĸi cele mai mici caractere sunt uĸor de citit, 

permiŞ©ndu-vŁ sŁ creĸteŞi densitatea de informaŞie a 

marcajului. 

MultiCard-urile pot fi alimentate individual sau 

inserate sub formŁ de stivŁ (p©nŁ la 30 MultiCard-

uri) ´n tava de ´ncŁrcare.  

MetalliCard-urile trebuie inserate doar individual. 

MetalliCard-urile nu pot fi procesate ´n stivŁ. 

MetalliCard-ul este aĸezat ´ntr-o inserŞie ´n vederea 

procesŁrii. 

MultiCard-ul alimentat în unitatea de imprimare este 

imprimat cu o cernealŁ solidificatŁ la cald, apoi este 

transferat la o unitate de fixare.  

Ċn unitatea de fixare cerneala este apoi ´ntŁritŁ cu 

ajutorul unui radiator special. Durata acestui proces 

este diferitŁ pentru MultiCard-uri ĸi MetalliCard-uri. 

Ċn cele din urmŁ, MultiCard-ul/MetalliCard-ul iese din 

PrintJet ADVANCED pe ĸina de evacuare ĸi poate fi 

´ndepŁrtat. 

MultiCard-ul/MetalliCard-ul poate fi utilizat imediat. 

VŁ rugŁm sŁ reŞineŞi cŁ MultiCard-urile ĸi 

MetalliCard-urile se ´nfierb©ntŁ puternic ´n timpul 

procesului de fixare. DacŁ este necesar, lŁsaŞi-le sŁ 

se rŁceascŁ ´nainte de a le scoate de pe ĸina de 

evacuare. 

PrintJet ADVANCED nu trebuie deconectatŁ. DacŁ 

imprimanta PrintJet ADVANCED nu este utilizatŁ, 

aceasta comutŁ automat ´n modul standby/de 

economisire a energiei. Aceasta optimizeazŁ 

ciclurile de curŁŞare sporind astfel durata de viaŞŁ a 

imprimantei. 
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3.1 Imprimanta 

 

3.1.1 Date generale 

 

 

Figura 1 Vedere din faŞŁ a imprimantei 

 

A Panoul tactil 

B ClapetŁ de revizie 

C Capacul rezervorului de cernealŁ 

D ķinŁ de evacuare 

 



Descrierea  imprimantei    

22   1453420000/1.4/04.17 

 

Figura 2 Vedere din spate a imprimantei 

 

A Capac al filtrului 

B Conectori 

C Alimentare MultiCard/MetalliCard 

D Alimentare ´n stivŁ (tavŁ de ´ncŁrcare) 

E InterfaŞa principalŁ USB pentru conectarea unui stick USB 

F SoluŞie de curŁŞat 
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Figura 3 Capacul deschis al rezervorului de 

cernealŁ 

A Cartuĸe de cernealŁ 

B TavŁ de colectare a cernelii ´n exces 

C Capacul rezervorului de cernealŁ (deschis) 

 

3.1.2 Conectori 

 

Figura 4 Conectori 

A SiguranŞŁ st©nga (2,5 amperi) 

B SiguranŞŁ dreapta (10 amperi) 

C conexiune la reἪea 

D InterfaŞŁ reŞea (conector RJ45) 

E USB secundar pentru conectare PC 

3.1.3 PlŁcuŞa tipologicŁ 

 

 

Figura 5 PlŁcuŞa tipologicŁ 

 

Pe plŁcuŞa tipologicŁ sunt indicate toate informaŞiile 

privind tensiunea ´n reŞea numŁrul de articol, 

numŁrul de serie ĸi adresa MAC (adresa cardului de 

reŞea). 
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3.2 MultiCard-uri ĸi MetalliCard-uri 

 

MultiCard-urile fabricate din plastic ĸi MetalliCard-urile din aluminiu sau oŞel inox pot fi imprimate cu ajutorul 

imprimantei PrintJet ADVANCED. 

Sistemul de marcare, constând din imprimanta PrintJet ADVANCED ĸi programul M-Print® PRO, a fost 

conceput de Weidmüller pentru MultiCard-uri sau MetalliCard-uri.  

 

 

Figura 6 MultiCard/MetalliCard 

 

A Exemplu: MultiCard 

B Exemplu: JumŁtate MultiCard 

C Exemplu: MetalliCard 

D Exemplu: InserŞie pentru MetalliCard-uri 

 

MultiCard-urile pot fi inserate individual sau în stive. MetalliCard-urile trebuie inserate doar individual. 
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MultiCard-urile pot fi ´njumŁtŁŞite. Pentru a obŞine o jumŁtate de MultiCard, pliaŞi MultiCard-ul complet la 

mijloc ĸi rupeŞi-l ´n jumŁtate. 

Într-o stivŁ nu trebuie sŁ fie amestecate MultiCard-uri ´ntregi ĸi jumŁtŁŞi. 

Este totuĸi posibilŁ procesarea diverselor tipuri de MultiCard-uri într-o stivŁ, de ex. DEK 5/5 ĸi SM 27/27. 

 

 

Descriere MultiCard 

 

 

Figura 7 Descrierea MultiCard-ului 

 

A SuprafaŞa marcajului la primul proiect 

B Zona marcajului 

C BandŁ lateralŁ 
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4.1 Dezambalarea 

 

 

 ATENŝIE 

Pericol de strivire în timpul 

transportului 

Din cauza greutŁŞii mari, imprimanta 

trebuie transportatŁ ´ntotdeauna de 

douŁ persoane. ŝineŞi ´ntotdeauna 

imprimanta din partea din faŞŁ ĸi din 

spate, atunci c©nd o transportaŞi. 

 

 

 

 

 

 

 

NOTŀ 

Din cauza greutŁŞii mari, imprimanta 

trebuie transportatŁ ´ntotdeauna de 

douŁ persoane. ŝineŞi ´ntotdeauna 

imprimanta din partea din faŞŁ ĸi din 

spate, atunci c©nd o transportaŞi. 

 

TransportaŞi ´ntotdeauna imprimanta 

într-o poziŞie orizontalŁ. Ċn condiŞii 

inadecvate de transport se pot 

produce scurgeri de cernealŁ ceea ce 

duce la murdŁrirea ĸi deteriorarea 

dispozitivului. 

 

1 DeschideŞi ambalajul. 

2 ScoateŞi din cutie toate accesoriile. 

3 Este nevoie de douŁ persoane pentru a scoate 

imprimanta din cutie, ´mpreunŁ cu materialul de 

ambalare din polistiren. 

4 ÎndepŁrtaŞi materialul de ambalare din polistiren. 

 

 

InformaŞii importante 

PŁstraŞi ambalajul original pentru orice 

transport viitor. 

 

 

4.2 ConŞinutul livrŁrii 

 

DupŁ ce aŞi scos imprimanta PrintJet ADVANCED ĸi 

toate accesoriile din ambalaj, asiguraŞi-vŁ cŁ aveŞi 

toate articolele de mai jos: 

¶ Cablu de alimentare 

¶ Cablu USB 

¶ 1 MultiCard DEK 5/5 

¶ ķinŁ de evacuare 

¶ DVD cu programul M-Print® PRO 

¶ Ghid de instalare rapid 

¶ Manual de utilizare 

 

 

4.3 Instalarea imprimantei 

 

 

NOTŀ 

Nu folosiἪi dispozitivul ´n apropierea unor 

surse potenἪiale de interferenἪŁ 

electromagneticŁ, precum boxele sau 

staἪiile de bazŁ cu telefoane fŁrŁ fir, 

deoarece acestea ar putea afecta 

aceastŁ funcἪie. 

 

 

InformaŞii importante 

La instalarea imprimantei, asiguraŞi-vŁ 

cŁ aŞi pŁstrat spaŞiul de operare ĸi 

´ntreŞinere necesar. 
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NOTŀ 

¶ Imprimanta trebuie plasatŁ pe o 
suprafaŞŁ planŁ, stabilŁ. Imprimanta 
nu poate funcŞiona corespunzŁtor 
dacŁ este basculatŁ sau ´nclinatŁ. 

¶ EvitaŞi zonele supuse unor fluctuaŞii 
puternice de temperaturŁ ĸi 
umiditate. 

  

A se vedea, de asemenea, 

secŞiunea ñ9.1 Date tehniceò. 

 

¶ Nu expuneŞi imprimanta direct la 
radiaŞiile solare, luminŁ puternicŁ sau 
cŁldurŁ excesivŁ. 

¶ EvitaŞi zonele care sunt supuse 
ĸocurilor de impact sau vibraŞiilor. 

¶ Nu utilizaŞi o masŁ ´mbinatŁ cu alte 
mese pentru a evita transmiterea 
vibraŞiilor. 

¶ EvitaŞi locurile de instalare cu 
atmosfera ´ncŁrcatŁ de praf. 

 

 

1 FiŞi atenŞi la informaŞiile de mai sus. 

2 AmplasaŞi imprimanta pe o suprafaŞŁ mai mare 

decât baza imprimantei. 

3 LŁsaŞi suficient spaŞiu ´n faŞa ĸinei de evacuare 

pentru a permite ieĸirea fŁrŁ dificultate a 

MultiCard-urilor/MetalliCard-urilor din imprimantŁ. 

4 InstalaŞi imprimanta astfel ´nc©t sŁ fie ventilatŁ 

suficient din toate pŁrŞile. 

5 InstalaŞi imprimanta ´n apropiere de prizŁ astfel 

´nc©t sŁ poatŁ fi ´ndepŁrtatŁ cu uĸurinŞŁ ´n caz de 

defecŞiune. 
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Figura 8 SpaŞii necesare pentru operare ĸi 

´ntreŞinere 

 

A 250 mm 

B 200 mm ĸina de evacuare 

C 100 m 

 

 

 

 

D 250 mm 

E 100 m 

Greutate: aprox. 37,2 kg 

 

4.4 ĊndepŁrtarea elementelor de 
fixare pentru transport 

 

Figura 9 Elemente de fixare pentru transport 

1 ĊndepŁrtaŞi elementele de fixare pentru transport 

de pe panoul tactil. 

2 ĊndepŁrtaŞi elementul de fixare pentru transport 

de pe capacul rezervorului de cernealŁ. 
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4.5 Montarea ĸinei de evacuare 

 

 

Figura 10 Montarea ĸinei de evacuare 

 

MontaŞi ĸina de evacuare, lŁs©nd-o sŁ se fixeze cu 

un clic ´n poziŞie. 

 

 

4.6 PoziŞionarea panoului tactil 

 

Panoul tactil poate fi ridicat cu p©nŁ la trei poziἪii. 

Un declic indicŁ faptul cŁ panoul tactil este fixat ´ntr-

una dintre poziἪii. DupŁ un al patrulea declic, panoul 

tactil este deblocat Ἠi poate fi cobor©t cu grijŁ. 

 

 

Figura 11 Panoul tactil coborât 

 

 

Figura 12 Panoul tactil ridicat 
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Figura 13 Rotirea panoului tactil 

 

1 RidicaἪi panoul tactil ´n poziἪia doritŁ (a se vedea 

ĂFigura 11 Panoul tactil coborâtò). 

Panoul tactil poate fi rotit 270°. 

2 RotiŞi panoul tactil cu ajutorul m©nerului (A) 

pentru a-l aduce ´n poziŞia doritŁ (a se vedea 

"Figura 13 Rotirea panoului tactilò). 

 

4.7 Conectarea ĸtecherului de 
alimentare 

 

 

 PERICOL  

Avertisment privind pericolul electric 

¶ Tensiunea de alimentare trebuie sŁ 
corespundŁ cu tensiunea indicatŁ pe 
plŁcuŞa tipologicŁ a imprimantei. 

¶ ConectaŞi dispozitivul doar la o prizŁ 
legatŁ corect la pŁm©nt, prevŁzutŁ 
cu siguranŞŁ. 

¶ Nu utilizaŞi o prizŁ care este utilizatŁ 
deja de dispozitive care sunt pornite 
ĸi oprite la intervale regulate, precum 
fotocopiatoarele sau ventilatoarele. 

¶ Nu conectaŞi imprimanta la o prizŁ 
electricŁ acŞionatŁ de la ´ntrerupŁtor 
sau prevŁzutŁ cu temporizator. 

¶ Ċn cazul ´n care conectaŞi PrintJet 
ADVANCED la sursa de alimentare 
prin intermediul unui cablu 
prelungitor, asiguraŞi-vŁ cŁ 
intensitatea nominalŁ totalŁ a tuturor 
dispozitivelor conectate la cablul 
prelungitor nu depŁĸeĸte amperajul 
corespunzŁtor acelui cablu.  

¶ AsiguraŞi-vŁ cŁ intensitatea nominalŁ 
totalŁ a tuturor dispozitivelor 
conectate la priza montatŁ pe perete 
nu depŁĸeĸte amperajul pentru 
respectiva prizŁ. 

¶ Ċn momentul conectŁrii imprimantei la 
sursa de alimentare, asiguraŞi-vŁ cŁ 
instalaŞia clŁdirii este protejatŁ cu o 
siguranŞŁ de rezervŁ adecvatŁ.  

 

 

 

 

 



  Instalare  

1453420000/1.4/04.17  33 

 

 PERICOL  

Avertisment privind pericolul electric 

în cazul în care cablul de alimentare 

este deteriorat 

Un cablu de alimentare deteriorat poate 

¶ cauza un ĸoc electric fatal ĸi 

¶ poate provoca un incendiu. 

¶ EvitaŞi deteriorarea cablului de 
alimentare ĸi menἪineŞi-l în starea sa 
originalŁ.  

¶ Nu plasaŞi niciun obiect pe cablul de 
alimentare. 

¶ Nu trageŞi cu forŞŁ de cablul de 
alimentare ĸi nu-l pliaŞi mai mult 
decât este necesar. 

Nerespectarea acestor instrucŞiuni poate 

provoca un ĸoc electric sau un incendiu. 

 

IntroduceŞi ĸtecherul ´ntr-o prizŁ aflatŁ ´n apropiere 

ĸi asiguraŞi-vŁ cŁ priza este uĸor accesibilŁ. 

 

Figura 14 Conectarea ĸtecherului de 

alimentare 

1 ConectaŞi cablul de alimentare la imprimantŁ (A). 

2 ConectaŞi cablul de alimentare la prizŁ (B). 

 

InformaŞii importante 

AsiguraŞi-vŁ cŁ ĸtecherele sunt inserate 

bine. 
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4.8 Metode de conectare a imprimantei 

 

Imprimanta PrintJet ADVANCED poate fi conectatŁ la PC cu ajutorul cablului USB sau la reŞeaua localŁ cu 

ajutorul cablului de reŞea.  

Cele douŁ metode de instalare sunt ´n mare parte identice. Ċn punctele ´n care diferŁ, cele douŁ metode sunt 

descrise separat.  

 

 

4.8.1 Conectarea prin intermediul 
interfeŞei de reŞea 

 

Figura 15 Conexiune ï cablu de reŞea 

 

A Cablu de reŞea 

B InterfaŞŁ reŞea (conector RJ45) 

 

1 ConectaŞi cablul de reŞea (A) la interfaŞa de reŞea 

a imprimantei (B). 

2 AĸezaŞi cablul pe sol pentru a evita pericolul de 

împiedicare. 

 

4.8.2 Conexiune prin USB 

 

 

Figura 16 Cablu USB 

 

 

InformaŞii importante 

Nu conectaŞi cablul USB ´nainte de a 

instala software-ul aplicaŞiei M-Print® 

PRO. 
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4.9 Pornirea şi oprirea 
imprimantei  

 

 

Figura 17 Pornirea imprimantei 

A Comutator pornit/oprit 

 

PorniŞi imprimanta apŁs©nd scurt comutatorul de 

pornire/oprire. 

 

 

NOTŀ 

Nu deconectaŞi imprimanta! 

Imprimanta intrŁ automat ´n modul 

standby. Parametrii de operare sunt 

memoraŞi numai atunci c©nd 

imprimanta este pornitŁ. Aceĸti 

parametri garanteazŁ, de exemplu, cŁ 

întotdeauna capul de imprimare este 

curŁŞat optim. 

Oprirea imprimantei sau pauza de 

utilizare poate determina blocarea dupŁ 

o vreme a duzelor de cernealŁ. 

Nu opriţi imprimanta decât dacă este 

necesară schimbarea modulului de 

curăţare! 
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4.10 Selectarea limbii de afiĸare pentru panoul tactil 

 

La prima pornire a imprimantei, pe panoul tactil este afiĸat un meniu de setare a limbii. 

 

 

Figura 18 Panou tactil ï setare limbŁ 

 

1 SelectaŞi limba de afiĸare doritŁ apŁs©nd pe butonul corespunzŁtor. 

 

 
ApŁsaŞi acest buton pentru a trece mai departe la pagina urmŁtoare ĸi pentru a vedea opŞiunile 
suplimentare. 

 ApŁsaŞi acest buton pentru a reveni la pagina anterioarŁ. 

 

DacŁ imprimanta a fost opritŁ ´nainte de a selecta limba de afiĸare sau dacŁ doriŞi ulterior sŁ modificaŞi limba 

de afiĸare, trebuie sŁ efectuaŞi urmŁtorii paĸi: 
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Figura 19 Panou tactil ï meniu principal 

 

2 SelectaŞi butonul [InformaŞii sistem] din meniul principal al panoului tactil. 

 

 

Figura 20 Panou tactil ï InformaŞii sistem 

 

3 SelectaŞi butonul [LimbŁ] din fereastra System Info. 
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Figura 21 Panou tactil ï selectare LimbŁ 

 

4 SelectaἪi limba doritŁ Ἠi apŁsaἪi butonul [Salvare] pentru a confirma alegerea dumneavoastrŁ. 
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4.11 Instalarea versiunii standard a software-ului M-Print® PRO 

 

Sistemul de marcare a fost conceput pentru urmŁtoarele sisteme de operare: Microsoft WindowsÈ 7 

(versiunile 32-bit/64-bit), WindowsÈ Vista ĸi WindowsÈ XP. 

 

 

InformaŞii importante 

Instalarea trebuie efectuatŁ de cŁtre un specialist. Pentru acest proces sunt necesare drepturi 

de administrator. 

 

 

Pentru informaŞii privind software-ul aplicaŞiei puteŞi consulta  

manualul de utilizare M-Print® PRO. 

 

 

1 IntroduceἪi DVD-ul furnizat în unitatea de DVD a calculatorului. 

 

DVD-ul porneĸte automat ĸi apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 22 Instalarea M-Print® PRO ï setare limbŁ 

 

2 SelectaἪi limba doritŁ. 

3 ApŁsaἪi butonul [START APPLICATION] (Pornire aplicaἪie). 

 



Instalare    

40   1453420000/1.4/04.17 

 

Figura 23 Instalarea M-Print® PRO ï meniul principal 

 

4 ApŁsaἪi butonul [SOFTWARE]. 

 

 

Figura 24 Instalarea M-Print® PRO ï software 

 

5 SelectaἪi M-PRINT® PRO. 
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Figura 25 Instalarea M-PRINT® PRO ï selectarea limbii 

 

6 SelectaἪi limba doritŁ. 

 

Procesul de instalare începe automat iar pe ecran apare asistentul de configurare. 

 

Figura 26 M-Print® PRO ï asistent de configurare 

 

7 ApŁsaἪi butonul [Next] (Înainte). 
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Figura 27 M-Print® PRO ï acceptarea condiŞiilor de licenŞiere  

8 AcceptaŞi condiŞiile din contractul de licenŞŁ ĸi apŁsaŞi butonul [Next] (Înainte). 

9 SelectaŞi tipul de configurare ´n urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

 

Figura 28 M-Print® PRO ï selectarea tipului de configurare 

 

Typical (Tipic) 

Programul M-PrintÈ PRO este instalat cu caracteristicile cele mai obiĸnuite. 
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Custom (Personalizat) 

Programul M-PrintÈ PRO este instalat Ἠi se pot selectata/deselecta module suplimentare.  

 

Complete (Complet) 

Programul M-PrintÈ PRO ĸi toate modulele suplimentare sunt instalate automat. 

 

Network (ReŞea) 

Programul M-Print® PRO este instalat pe o unitate partajatŁ din reŞea ĸi poate fi utilizat de mai mulŞi 

utilizatori.  

 

10 ApŁsaŞi butonul [Typical] (Tipic). 

 

 

InformaŞii importante 

Ċn cazul ´n care doriŞi sŁ instalaŞi versiunea de reŞea, citiŞi secŞiunea ñ4.14 Instalarea versiunii de 

reŞea a software-ului M-Print® PRO ò.  

 

ApŁs©nd butonul [Typical] (Tipic) se deschide urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 29 M-Print® PRO ï pornirea procesului de instalare 

 

11 EfectuaŞi clic pe butonul [Install] (Instalare) pentru a începe instalarea. 
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Figura 30 M-Print® PRO ï starea procesului de instalare 

 

Starea procesului de instalare este afiĸatŁ de bara de progres. 

 

Figura 31 M-Print® PRO ï finalizarea procesului de instalare 

 

12 Atunci când procesul de instalare a fost încheiat, apŁsaŞi butonul [Finish] (Finalizare). 
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4.12 Conectarea prin cablul de reŞea 

 

 

Figura 32 PrintJet ADVANCED Explorer 

 

1 Pentru a adŁuga PrintJet ADVANCED, efectuaŞi clic pe butonul [Addé] (AdŁugare). 

 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 

 

Figura 33 Selectarea conexiunii imprimantei 

 

2 ApŁsaŞi butonul [Network] (ReŞea). 
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Apare urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 
 

 

Figura 34 AdŁugarea imprimantei 

 

3 Atunci c©nd apŁsaŞi butonul [Browse network...] (RŁsfoire reŞea), se demareazŁ procesul de cŁutare. 

 

 

Figura 35 RŁsfoire ´n reŞea 
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În cazul în care se gŁseĸte o imprimantŁ, apare urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 
 

 

Figura 36 Rezultatul cŁutŁrii - RŁsfoire ´n reŞea 

4 FolosiἪi butonul [Add selected printers] (AdŁugare imprimante selectate) pentru a adŁuga imprimanta. 

 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 

 

Figura 37 PrintJet ADVANCED Explorer 

 

5 DacŁ doriŞi sŁ schimbaŞi numele imprimantei, efectuaŞi clic pe butonul [Properties...] (ProprietŁŞi). Acest 

nume schimbat al imprimantei este apoi afiĸat ´n M-Print® PRO. 
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Figura 38 Schimbarea numelui imprimantei 

 

6 IntroduceŞi numele imprimantei cerut pentru M-Print® PRO, de exemplu PrintJet ADVANCED. 

7 ConfirmaŞi intrarea cu [OK]. 

 

 

Figura 39 Numele modificat al imprimantei 

 

Numele modificat PrintJet ADVANCED este afiĸat ´n Explorer. 

 

Figura 40 PrintJet ADVANCED Explorer 

 

PuteŞi elimina din listŁ imprimanta selectatŁ, apŁs©nd pe butonul [Delete] (ķtergere). PuteŞi adŁuga aceastŁ 

imprimantŁ din nou ´n orice moment. 

IeĸiŞi din fereastra de dialog cu ajutorul butonului [Close] (Închidere). 

PuteŞi verifica dacŁ imprimanta selectatŁ din listŁ este conectatŁ ĸi accesibilŁ, apŁs©nd butonul [Test] (Test). 
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Ċn acest caz, apare urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 

 

Figura 41 Fereastra de dialog ï test de conectare încheiat cu succes 

UrmŁtorul mesaj este afiĸat ´n cazul ´n care imprimanta nu poate fi gŁsitŁ, de exemplu, datoritŁ faptului cŁ 
este opritŁ: 

 

 

Figura 42 Fereastra de dialog ï imprimanta nu a fost gŁsitŁ 

 

8 Apoi trebuie sŁ activaŞi software-ul M-PrintÈ PRO (a se vedea ñ4.15 Activarea M-Print® PROò). 
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4.13 Conectarea prin cablul USB 

 

 

InformaŞii importante 

DupŁ ce aŞi instalat software-ul aplicaŞiei M-PrintÈ PRO, conectaŞi cablul USB la imprimantŁ. 

Programul de comandŁ al imprimantei se instaleazŁ automat. 

 

 

Figura 43 Conexiune ï cablu USB 

C Cablu USB 

D Port USB 

 

 

Figura 44 PrintJet ADVANCED Explorer 

 

1 Pentru a adŁuga PrintJet ADVANCED, efectuaŞi clic pe butonul [Addé] (AdŁugare). 
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Apare urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 

 

Figura 45 Selectarea conexiunii imprimantei 

 

2 EfectuaŞi clic pe butonul [USB]. 

 

Ċncepe cŁutarea imprimantei. 

 

Figura 46 CŁutarea imprimantei 

 

Rezultatul cŁutŁrii este afiĸat ´n urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 

 

Figura 47 ImprimantŁ - rezultatul cŁutŁrii 

 

DacŁ nu a fost gŁsitŁ nicio imprimantŁ, puteŞi ´ncepe un nou proces de cŁutare apŁs©nd butonul [Search 

again] (CŁutare nouŁ). 

DacŁ a fost gŁsitŁ o imprimantŁ, efectuaŞi clic pe butonul [Add selection] (AdaugŁ selecŞie). Apare 

urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 
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Figura 48 PrintJet ADVANCED Explorer 

 

3 DacŁ doriŞi sŁ schimbaŞi numele imprimantei, efectuaŞi clic pe butonul [Properties...] (ProprietŁŞi). Acest 

nume schimbat al imprimantei este apoi afiĸat ´n M-Print® PRO. 

 

 

Figura 49 Schimbarea numelui imprimantei 

4 IntroduceŞi numele imprimantei cerut pentru M-Print® PRO, de exemplu, PJA 1 (USB1). 

5 ConfirmaŞi intrarea cu [OK]. 

Numele modificat PJA 1 (USB1) este afiĸat ´n Explorer. 

 

Figura 50 Numele modificat al imprimantei 

 

PuteŞi elimina din listŁ imprimanta selectatŁ, apŁs©nd pe butonul [Delete] (ķtergere). PuteŞi adŁuga aceastŁ 

imprimantŁ din nou ´n orice moment. 

IeĸiŞi din fereastra de dialog cu ajutorul butonului [Close] (Închidere). 

PuteŞi verifica dacŁ imprimanta selectatŁ din listŁ este conectatŁ ĸi accesibilŁ, apŁs©nd butonul [Test] (Test). 
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Ċn acest caz, apare urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 

 

Figura 51 Fereastra de dialog ï test de conectare încheiat cu succes 

 
UrmŁtorul mesaj este afiĸat ´n cazul ´n care imprimanta nu poate fi gŁsitŁ, de exemplu, datoritŁ faptului cŁ 
este opritŁ: 

 

 

Figura 52 Fereastra de dialog ï imprimanta nu a fost gŁsitŁ 

 

6 Apoi trebuie sŁ activaŞi software-ul M-PrintÈ PRO (a se vedea ñ4.15 Activarea M-Print® PROò). 
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4.14 Instalarea versiunii de reŞea a software-ului M-Print® PRO  

 

 

InformaŞii importante 

Instalarea trebuie efectuatŁ de cŁtre un specialist. Pentru acest proces sunt necesare drepturi 

de administrator. 

 

4.14.1 Descriere 

Versiunea de reŞea a M-PrintÈ PRO este utilizatŁ atunci c©nd mai mulŞi utilizatori au nevoie sŁ lucreze cu 

programul într-o reŞea. Ċn loc de a instala M-Print® PRO pe fiecare computer, aici este nevoie doar de 

instalarea centralizatŁ a programului  (Setup.exe pe un server sau un PC central). PC-urile client (sau 

utilizatorii) acceseazŁ M-PrintÈ PRO prin cŁi de reŞea partajate. 

 

Exemplu de scenariu: 

 

Figura 53 Exemplu de scenariu pentru instalarea ´n reŞea 
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InformaŞii importante 

Versiunea pentru reŞea poate fi instalatŁ numai atunci c©nd PrintJet ADVANCED este conectat 

la reŞea printr-un cablu de reŞea.  

Nu este posibilŁ instalarea versiunii de reŞea prin portul USB.  

 

 

4.14.2 AcŞiuni de efectuat la computerul central/server 

 

1 IntroduceŞi DVD-ul în server/computerul central. 

 

 

Figura 54 Instalarea M-Print® PRO ï setarea limbii 

 

2 SelectaἪi limba doritŁ. 

3 ApŁsaἪi butonul [START APPLICATION] (Pornire aplicaἪie). 
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Figura 55 Instalarea M-Print® PRO ï meniul principal 

 

4 ApŁsaἪi butonul [SOFTWARE]. 

 

 

Figura 56 Instalarea M-Print® PRO ï software 

 

5 SelectaἪi M-PRINT® PRO. 
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Figura 57 Instalarea M-Print® PRO ï selectarea limbii 

 

6 SelectaἪi limba doritŁ. 

 

Procesul de instalare începe automat iar pe ecran apare asistentul de configurare. 

 

Figura 58 M-Print® PRO ï asistent de configurare 

 

7 ApŁsaἪi butonul [Next] (Înainte). 
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Figura 59 M-Print® PRO ï acceptarea condiŞiilor de licenŞiere  

8 AcceptaŞi condiŞiile din contractul de licenŞŁ ĸi apŁsaŞi butonul [Next] (Înainte). 

9 SelectaŞi tipul de configurare ´n urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

 

Figura 60 M-Print® PRO ï selectarea tipului de configurare 

 

10 ApŁsaŞi butonul [Network] (ReŞea). 
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Figura 61 Instalare ´n reŞea ï selectarea directorului ŞintŁ 

 

PuteŞi verifica ce spaŞiu de stocare mai este liber pe unitŁŞile disponibile apŁs©nd butonul [Disk usage] 

(SpaἪiu pe disc).  

11 EfectuaŞi clic pe butonul [Browseé] (RŁsfoire). 

12 SelectaŞi directorul ŞintŁ, de exemplu C:\software\. 

 

 

InformaŞii importante 

Utilizatorii computerului client trebuie sŁ poatŁ accesa directorul ŞintŁ. 

 

13 ApŁsaἪi butonul [Next] (Înainte). 
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Figura 62 Instalare ´n reŞea ï selectarea directoarelor 

 

14 Ċn cazul componentelor individuale precum catalogul, puteŞi alege butonul [é] pentru a selecta alte 

directoare (de exemplu, catalogul din C:\data\catalog). 

 

 

InformaŞii importante 

Directoarele ŞintŁ trebuie sŁ se afle pe o unitate localŁ a serverului (unitŁŞile de reŞea ĸi cŁile 
UNC precum \\ServerName\ShareName\Path (NumeServer\NumePartiŞie\Cale) nu sunt admise). 

 

Toate folderele listate mai sus trebuie sŁ fie accesibile utilizatorilor computerelor client conectate 
´n reŞea. Drepturile de scriere sunt esenŞiale pentru unele foldere (a se vedea secŞiunea ñFoldere 
partajateò). 

 

15 ApŁsaἪi butonul [Next] (Înainte). 
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Figura 63 Ċnceperea instalŁrii ´n reŞea 

 

16 ApŁsaŞi butonul [Install] (Instalare). 

 

Poate apŁrea fereastra de Control cont utilizator (UAC) Microsoft WindowsÈ. 

 

17 Ċn acest caz, confirmaŞi aici cŁ este permisŁ efectuarea de modificŁri ´n Windows. 

 

DupŁ confirmare, sunt create directoare ŞintŁ, iar fiĸierele sunt copiate sau create ´n acestea. 
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Figura 64 M-Print® PRO ï starea procesului de instalare ´n reἪea 

 

Progresul este indicat de o barŁ. 
 
 

 

Figura 65 Finalizarea instalŁrii ´n reŞea 

 

18 Atunci când procesul de instalare a fost încheiat, apŁsaŞi butonul [Finish] (Finalizare). 
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Apare urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 

 

Figura 66 PrintJet ADVANCED Explorer 

 

19 Pentru a adŁuga PrintJet ADVANCED, efectuaŞi clic pe butonul [Addé] (AdŁugare). 

 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 

 

Figura 67 AdŁugarea imprimantei 

 

Atunci c©nd apŁsaŞi butonul [Browse network...] (RŁsfoire reŞea), se demareazŁ procesul de cŁutare. 
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Figura 68 RŁsfoire ´n reŞea 

 

Ċn cazul ´n care se gŁseĸte o imprimantŁ, apare urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 

 

Figura 69 Rezultatul cŁutŁrii - RŁsfoire ´n reŞea 

FolosiἪi butonul [Add selected printers] (AdŁugare imprimante selectate) pentru a adŁuga imprimanta. 

 

PuteŞi adŁuga imprimanta Ἠi cu ajutorul numŁrul de serie, al numelui de reŞea sau al adresei IP. 

 

 

InformaŞii importante 

DacŁ aŞi specificat [Activate DHCP] (activare DHCP) la System Info (InformaŞii sistem) pe panoul 

tactil, trebuie sŁ adŁugaŞi imprimanta cu numele de reŞea. 

 

ApŁs©nd pe semnul de ´ntrebare respectiv vi se afiĸeazŁ calea spre informaŞiile necesare. 

PuteŞi gŁsi numŁrul de serie, de exemplu, pe plŁcuŞa tipologicŁ a imprimantei. 
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20 Efectu©nd clic pe semnul de ´ntrebare pentru numŁrul de serie vi se afiĸeazŁ poziŞia plŁcuŞei tipologice pe 

imprimantŁ. 

 

Figura 70 NumŁr de serie - plŁcuŞa tipologicŁ 

21 IntroduceŞi numŁrul de serie sau numele reŞelei sau adresa IP. DacŁ efectuaŞi clic pe semnul ´ntrebŁrii, 

veŞi primi mai multe informaŞii. 

22 EfectuaŞi clic pe butonul [Add] (AdŁugare). 

 

Imprimanta introdusŁ este afiĸatŁ ´n PrintJet ADVANCED Explorer. 

 

 

Figura 71 Schimbarea numelui imprimantei 

 

23 DacŁ doriŞi sŁ schimbaŞi numele imprimantei, efectuaŞi clic pe butonul [Properties...] (ProprietŁŞi). Acest 

nume schimbat al imprimantei este apoi afiĸat ´n M-Print® PRO. 
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Figura 72 Introducerea numelui imprimantei 

 

24 IntroduceŞi numele imprimantei cerut pentru M-Print® PRO, de exemplu, PJA 1. 

25 ConfirmaŞi intrarea cu [OK]. 

 

Numele modificat este afiĸat ´n PrintJet ADVANCED Explorer. 

 

Figura 73 PrintJet ADVANCED Explorer 

 

PuteŞi elimina din listŁ imprimanta selectatŁ, apŁs©nd pe butonul [Delete] (ķtergere). PuteŞi adŁuga aceastŁ 

imprimantŁ din nou ´n orice moment. IeĸiŞi din fereastra de dialog cu ajutorul butonului [Close] (Închidere). 

PuteŞi verifica dacŁ imprimanta selectatŁ din listŁ este conectatŁ ĸi accesibilŁ, apŁs©nd butonul [Test] (Test). 

În acest caz, apare urmŁtoarea fereastrŁ de dialog: 

 

Figura 74 Fereastra de dialog ï test de conectare încheiat cu succes 
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Acest mesaj este afiĸat ´n cazul ´n care imprimanta nu poate fi gŁsitŁ deoarece, de exemplu, este opritŁ sau 
existŁ o problemŁ ´n reŞea: 

 

 

Figura 75 Fereastra de dialog ï imprimanta nu a fost gŁsitŁ 

 

26 Apoi trebuie sŁ activaŞi software-ul M-Print® PRO (a se vedea ñ4.15 Activarea M-Print® PROò). 

 

Foldere partajate 

M-PrintÈ PRO utilizeazŁ urmŁtoarele foldere, structura de foldere depinde de specificŁrile din procesul de 

configurare: 

 

Figura 76 Instalare ´n reŞea ï structura de foldere 
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SemnificaŞia folderelor este urmŁtoarea: 

 

Folder  ConἪinut Drepturi de scriere 

necesare 

bin Accest folder conŞine fiĸiere executabile.  - 

data Director standard ´n care utilizatorii trebuie sŁ stocheze 

fiĸierele lor M-Print® PRO.  
X 

images Acest folder conŞine imagini M-Print® PRO. Acest folder 

este accesat atunci c©nd utilizatorii selecteazŁ imagini ´n M-

Print®PRO prin Insert > Image. 

 

install Software-ul de control al imprimantei este stocat în acest 

folder ´n timpul instalŁrii. 
 

 usblan Acest folder conŞine software-ul de control al imprimantei 

pentru susŞinerea comunicŁrii prin USB. 
 

profiles Acest folder conŞine profilele utilizatorilor (de exemplu, 

setŁrile specifice utilizatorilor definite prin Tools > Options, 

mapŁri imprimantŁ etc.). M-PrintÈ PRO citeĸte setŁrile din 

acest folder ĸi le scrie aici.  

X 

shared Acest folder ĸi subfolderele sale conŞin fiĸierele de program 

M-Print® PRO. 
X 

 configs Acest folder conŞine catalogul de produse. X 

 filter This folder contains filtre care sunt necesare pentru funcŞia 

de import (File > Import) (fiĸier>import). 
X 

 scripts Acest fiĸier conŞine scripturi de import. X 

 symbols Acest folder conŞine simboluri de program (de exemplu, 

pentru ´mpŁm©ntare) care pot fi inserate ´n M-Print® PRO. 
X 

 templates ķabloanele trebuie stocate ´n acest folder. X 

temp M-PrintÈ PRO stocheazŁ fiĸierele temporare ´n acest 

folder. 
X 

updates Rutina de actualizare stocheazŁ datele ´n acest folder.  X 

 pja ActualizŁrile imprimantei pot fi stocate ´n acest folder.  X 

Tabel 1 Structura de foldere ĸi semnificaŞia 
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4.14.3 AcŞiuni de efectuat pe calculatoarele client 

 

Nu sunt necesare alte configurŁri la pe calculatoarele client. 

 

La utilizatorii impliciŞi trebuie lansat fiĸierul Ăstart.exeò din folderul Ăbinò (compartiment). LocaŞia actualŁ de 

stocare pentru fiĸierul Ăstart.exeò depinde de specificaŞiile din faza de configurare (directoare). 

Dialogul furnizeazŁ funcŞiile necesare: 

  

 

Figura 77 Instalare ´n reŞea ï client 

 

Pentru aceste funcŞii nu sunt necesare drepturi de administrare Windows. 

 

Deschide M-Print® PRO 6... 

Efectu©nd clic pe acest buton se porneĸte programul M-Print® PRO. 

 

CreeazŁ link pe desktop 

Efectu©nd clic pe acest buton puteŞi creea pe desktop un link spre M-Print® PRO. 

 

CreeazŁ link ´n meniul de start 

Efectuând clic pe acest buton puteŞi adŁuga M-Print® PRO la meniul de start. 

 

AsociazŁ fiĸiere cu M-Print® PRO 6 

Efectu©nd clic pe acest buton puteŞi asocia fiĸiere cu M-PrintÈ PRO astfel ´nc©t acestea sŁ fie deschise 

direct cu M-PrintÈ PRO atunci c©nd efectuaŞi dublu clic. 
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InstaleazŁ programul de completare EPLAN Electric P8 

AceastŁ funcŞie nu este necesarŁ pentru PrintJet ADVANCED. 

 

Închidere 

ĊnchideŞi fereastra de start cu ajutorul butonului [Close] (Închidere). 

 

Pentru a configura poziŞia corectŁ de imprimare pentru un MultiCard ĸi pentru a compensa schimbŁrile fizice 

ale acesteia, trebuie sŁ efectuaŞi o serie de setŁri cu ajutorul software-ului M-Print® PRO.  

Aceste acŞiuni sunt descrise ´n detaliu ´n capitolul Ă5 Operareò, ´n secŞiunea Ă5.2 SetŁri softwareò. 

 

DacŁ efectuaŞi aceste setŁri la un singur PC, de exemplu PC client 1, acestea trebuie fŁcute disponibile ĸi 

pentru clienἪii de la PC 2 la PC N. Cu urmŁtoarea funcŞie puteŞi partaja automat aceste setŁri cu celelalte 

PC-uri client. 

1 PorniŞi programul M-Print® PRO. 

2 În M-PrintÈ PRO, selectaŞi Instrumente apoi OpŞiuni. 

 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 78 ClienŞi ï partajarea setŁrilor de imprimare 

 

3 EfectuaŞi clic pe butonul [Share Print Settings] (Partajare setŁri imprimare). 

Data urmŁtoare c©nd utilizatorii pornesc PC-urile, ei sunt notificaŞi ´n legŁturŁ cu setŁrile care au fost 

efectuate ĸi pot decide dacŁ doresc sŁ le adopte sau nu. 

4 Apoi trebuie sŁ activaŞi software-ul M-PrintÈ PRO (a se vedea ñ4.15 Activarea M-Print® PROò). 
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4.15 Activarea M-Print® PRO 

 

Prima datŁ c©nd porniŞi M-Print® PRO, software-ul trebuie sŁ fie activat. 

 

1 PorniŞi M-Print® PRO cu ajutorul pictogramei de pe desktop sau select©nd Start Ÿ Programs Ÿ 

Weidm¿ller Ÿ M-PrintÈ PRO (Start Ÿ Programe Ÿ Weidm¿ller Ÿ M-Print® PRO). 

 

 

Figura 79 Pictograma programului M-Print® PRO de pe desktop 

 

Prima datŁ c©nd deschideŞi M-PrintÈ PRO apare o fereastrŁ ´n care puteŞi alege ´ntre versiunea demo ĸi 

versiunea completŁ.. 

 

 

Figura 80 M-Print® PRO ï selectarea versiunii 

 

2 SelectaŞi versiunea completŁ ĸi apŁsaŞi butonul [Next] (Ċnainte). 
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Figura 81 M-Print® PRO ï tip cod 

3 SelectaŞi tipul de cod de licenŞŁ ĸi apŁsaŞi butonul [Next] (Ċnainte). 

 

 

Figura 82 M-Print® PRO ï înregistrare 

 

4 IntroduceŞi codul de licenŞŁ din 11 caractere indicat pe carcasa DVD-ului furnizat ´mpreunŁ cu 

imprimanta. 
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DacŁ ´nregistraŞi software-ul Ἠi prin internet, veŞi primi informaŞii despre actualizŁrile software-ului ĸi o 

descriere a funcŞiilor noi. 

5 Pentru aceasta, efectuaŞi clic pe butonul [Register] (Înregistrare) ĸi urmaŞi instrucŞiunile afiĸate. 

6 DacŁ nu doriŞi sŁ efectuaŞi ´nregistrarea, efectuaŞi clic pe butonul [Next] (Înainte). 

 

 

Figura 83 M-Print® PRO ï finalizarea procesului de instalare 

7 Pentru a finaliza instalarea, apŁsaŞi pe butonul [Finish] (Terminare). 

 

 

4.16 Configurarea ĸi ajustarea unui MultiCard pentru imprimantŁ 

 

Pentru a configura poziŞia corectŁ de imprimare pentru un MultiCard ĸi pentru a compensa schimbŁrile fizice 

ale acesteia, trebuie sŁ efectuaŞi o serie de setŁri cu ajutorul software-ului M-Print® PRO.  

Aceste acŞiuni sunt descrise ´n detaliu ´n capitolul Ă5 Operareò, ´n secŞiunea Ă5.2 SetŁri softwareò. 
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4.17 Efectuarea unui test de imprimare 

 

DupŁ pornirea imprimantei, efectuaŞi un test de imprimare. 

UrmaŞi paĸii de mai jos: 

 

 

Figura 84 Panou tactil ï meniu principal 

 

1 SelectaŞi butonul [ķabloane] din meniul principal al panoului tactil. 

2 AlegeŞi un ĸablon care corespunde MultiCard-ului furnizat. 
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Figura 85 Panou tactil ï ĸabloane 

 

3 InseraŞi MultiCard-ul.  

4 ApŁsaŞi butonul [Imprimare] pentru a efectua testul de imprimare. 
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5.1 Operarea generalŁ 

 

5.1.1 InformaŞii importante 

 

 

 ATENŝIE 

Avertisment privind strivirea 

Nu operaŞi imprimanta fŁrŁ capac ĸi nu 

introduceŞi m©inile ´n orificiile acesteia ´n 

timpul funcŞionŁrii. 

 

 

 ATENŝIE 

Avertisment privind pornirea 

automatŁ 

Imprimanta poate porni în orice moment 

fŁrŁ avertizare ´n momentul ´n care o 

sarcinŁ de imprimare este trimisŁ prin 

reŞea. 

 

 

 ATENŝIE 

Avertisment privind o suprafaŞŁ 

fierbinte 

Ċn procesul de ´ntŁrire, suprafaŞa 

MultiCard-urilor ĸi a MetalliCard-urilor 

atinge temperaturi foarte ridicate. LŁsaŞi 

MultiCard-urile/MetalliCard-urile sŁ se 

rŁceascŁ ´nainte de a le ´ndepŁrta de pe 

ĸina de evacuare. 

 

¶ Deschiderile din carcasa imprimantei nu trebuie 
sŁ fie blocate sau acoperite. 

¶ Nu introduceŞi niciun fel de obiecte inadecvate 
prin aceste orificii. 

¶ AsiguraŞi-vŁ cŁ ´n imprimantŁ nu pŁtrund lichide. 

¶ Nu deconectaŞi imprimanta! Imprimanta intrŁ 
automat în modul standby. Parametrii de 
operare sunt memoraŞi numai atunci c©nd 
imprimanta este pornitŁ. Aceĸti parametri 
garanteazŁ, de exemplu, cŁ ´ntotdeauna capul 
de imprimare este curŁŞat optim. 

 

¶ DacŁ imprimanta este opritŁ ĸi nu este utilizatŁ, 
aceasta poate duce la blocarea duzelor de 
cernealŁ dupŁ o vreme.  

¶ TipŁriἪi ´n fiecare sŁptŁm©nŁ MultiCard-uri ĸi 
MetalliCard-uri. Aceasta este singura modalitate 
de a pŁstra calitatea imprimŁrii. 

¶ ĊndepŁrtaŞi cartuĸele de cernealŁ din imprimantŁ 
numai dupŁ ce sunt complet golite sau au 
expirat.  
ĊndepŁrtarea unui cartuĸ de cernealŁ poate 
cauza scurgeri ´n conexiunea dintre cartuĸul de 
cernealŁ ĸi conducta de cernealŁ. Aceasta poate 
duce la defectarea sistemului de alimentare cu 
cernealŁ. 

¶ Nu utilizaŞi cernealŁ care a expirat. 
Atunci când se apropie data de expirare a 
cernelii, pe panoul tactil este afiĸat un mesaj. 
ĊnlocuiŞi cartuĸul de cernealŁ specificat (a se 
vedea secŞiunea ĂĊnlocuirea cartuĸelor de 
cernealŁò). 

 

NOTŀ 

Utilizarea cernelii expirate reduce 

calitatea imprimŁrii ĸi poate cauza 

deteriorarea imprimantei. 

 

¶ UtilizaŞi doar produse care au fost fabricate sau 
aprobate de Weidmüller (software M-Print® 
PRO, MultiCard-uri/ MetalliCard-uri ĸi cartuĸe de 
cernealŁ). Ċn caz contrar, producŁtorul nu ´Ἠi 
asumŁ rŁspunderea pentru calitatea ĸi 
durabilitatea imprimŁrii. 

 

InformaŞii importante 

Erorile de imprimare ĸi daunele produse 

de accesoriile ĸi consumabilele 

neaprobate ĸi inadecvate sunt excluse 

de la garanŞie. 
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5.1.2 Inserarea MultiCard-
urilor/MetalliCard-urilor 

DirecŞia de inserare pentru MultiCard-uri 

 

Figura 86 DirecŞia de inserare pentru 

MultiCard-uri 

 

MultiCard-urile pot fi inserate direct fŁrŁ nicio 

manipulare prealabilŁ. 

Ċn imprimantŁ trebuie introdus capŁtul cu margine 

solidŁ. 

 

Introducerea unui MetalliCard ´n inserŞie 

1 Înainte de introducerea MetalliCard-ului în 

inserŞie, ´ndepŁrtaŞi pelicula protectoare din 

plastic care este aplicatŁ pe MetalliCard. 

2 CurŁŞaŞi MetalliCard-ul cu un ĸerveŞel umed 

(Primer CC-M ï 1341200000). 

3 ŝineŞi MetalliCard-ul dintr-o parte atunci când îl 

introduceŞi ´n inserŞie.  

Nu atingeŞi suprafaŞa care urmeazŁ a fi imprimatŁ, 

deoarece aceasta reduce calitatea imprimŁrii. 

 

Figura 87 Deschiderea inserŞiei 

1 DeschideŞi ´ncuietoarea inserŞiei (A) ĸi ridicaŞi 

bara. 

 

Figura 88 Introducerea unui MetalliCard în 

inserŞie 

 

2 IntroduceŞi MetalliCard-ul (C) ´n inserŞie (D). 

3 Cobor©Şi bara (B) ĸi ´nchideŞi incuietoarea. 
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DirecŞia de inserare pentru MetalliCard-uri 

 

Figura 89 DirecŞia de inserare pentru 

MetalliCard-uri 

 

5.1.3 Procesarea unui singur 
MultiCard/MetalliCard 

PlasaŞi MultiCard-ul/MetalliCard-ul individual pe 

banda transportoare de culoare verde (A) ´n direcŞia 

indicatŁ de sŁgeatŁ. 

 

Figura 90 Introducerea unei singure inserŞii 

MetalliCard 

A Câte una 

5.1.4 Procesarea unei stive de 
MultiCard-uri 

 

InformaŞii importante 

¶ Numai MultiCard-urile pot fi 
alimentate ´n stive (nu ĸi MetalliCard-
urile). 

¶ PuteŞi alimenta ´n tava de ´ncŁrcare o 
stivŁ de p©nŁ la 30 MultiCard-uri. 

¶ Stiva nu trebuie sŁ depŁĸeascŁ 30 
MultiCard-uri. 

¶ Stiva nu trebuie sŁ conŞinŁ laolaltŁ 
jumŁtŁŞi ĸi MultiCard-uri întregi. 

 

IntroduceŞi o stivŁ de MultiCard-uri în tava de 

´ncŁrcare (A) ´n direcŞia de inserare indicatŁ mai 

sus.  

 

 

Figura 91 Inserarea unei stive de MultiCard-

uri 

 

A TavŁ de ´ncŁrcare pentru menŞinerea stivei 
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5.2 SetŁri software 

 

Trebuie efectuate urmŁtoarele setŁri cu ajutorul programului M-Print® PRO. 

 

Pentru a determina o serie de setŁri, este necesarŁ imprimarea unui MultiCard. 

MultiCard-ul imprimat poate fi curŁŞat cu apŁ rece ĸi reutilizat. 

 

 

InformaŞii importante 

MultiCard-ul nu este ´ntŁrit ´n acest proces. 

Cerneala poate fi ĸtearsŁ uĸor. 

AsiguraŞi-vŁ cŁ nu vŁ murdŁriŞi hainele. 

 

 

5.2.1 Pornirea M-Print® PRO 

 

PorniŞi M-Print® PRO cu ajutorul pictogramei de pe desktop sau select©nd Start Ÿ Programs Ÿ Weidm¿ller 

Ÿ M-PrintÈ PRO (Start Ÿ Programe Ÿ Weidm¿ller Ÿ M-Print® PRO). 

 

Figura 92 Pictograma programului M-Print® PRO de pe desktop 
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5.2.2 Maparea ĸi calibrarea imprimantei 

 

 

Trebuie alocatŁ o imprimantŁ pentru fiecare tip de MultiCard, de exemplu, DEK 5/5. 

Calibrarea trebuie efectuatŁ o singurŁ datŁ, deoarece este un punct de referinἪŁ specific fiecŁrei 

imprimante. 

 

Atribuirea unei imprimante 

 

Figura 93 Selectarea unui MultiCard 

 

1 AlegeŞi de ex. MultiCard Ÿ Terminal Markers (Marcaje borne). 

2 SelectaŞi MultiCard-ul DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS. 

3 ApŁsaŞi butonul [Select Product] (selectare produs). 

4 Din bara de meniu selectaŞi File Ÿ Print (fiĸier Ÿ imprimare). 
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Figura 94 Selectarea imprimantei 

 

5 SelectaŞi imprimanta PrintJet ADVANCED care a fost adŁugatŁ. 

6 ApŁsaŞi butonul [Map] (Mapare). 

 

 

Figrua 95 Maparea imprimantei 

 

7 Ċn fereastra de dialog care se deschide, selectaŞi ĂAs Printerò ĸi confirmaŞi cu butonul [OK]. 

 

 



Operarea    

84   1453420000/1.4/04.17 

 

Figura 96 Atribuirea variantelor la imprimantŁ 

8 Ċn aceastŁ fereastrŁ de dialog selectaŞi dacŁ doriŞi sŁ atribuiŞi toate variantele MultiCard-ului DEK 5/5 la 

aceastŁ imprimantŁ. 

 

DacŁ apŁsaŞi butonul [YES] (Da), toate versiunile MultiCard-ului DEK 5/5 sunt atribuite imprimantei 

PrintJet ADVANCED ĸi sunt mereu procesate pe aceastŁ imprimantŁ, cu excepŞia cazului ´n care este 

modificatŁ aceastŁ setare. 

 

Calibrarea imprimantei 

 

Figura 97 Calibrare 
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9 Acum efectuaŞi clic pe butonul [Calibration...] (Calibrare) pentru a determina poziŞia de imprimare pentru 

imprimantŁ. 

 

Figura 98 Plan de coordonate 

 

10 IntroduceŞi ´n imprimantŁ, de exemplu, un MultiCard DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS (a se vedea Ἠi 

secŞiunea ñ5.1.2 Inserarea MultiCard-urilor/MetalliCard-urilorò). 

11 EfectuaŞi clic pe butonul [Print Coordinate Plane] (Imprimare plan coordonate). 

12 MŁsuraŞi valorile X ĸi Y aĸa cum sunt afiĸate mai jos ĸi introduceŞi-le ´n c©mpurile corespunzŁtoare. 

 

 

Figura 99 MŁsurarea ĸi introducerea valorilor 

Valorile pe care le-aŞi introdus corecteazŁ automat marginile laterale. 
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13 RepetaŞi paĸii p©nŁ c©nd planul de coordonate este ´n poziŞia de mai jos pe MultiCard-ul imprimat. 

 

 

Figura 100 PoziŞia planului de coordonate 

 

14 VerificaŞi acest lucru tipŁrind un plan de coordonate cu valorile corectate. 

15 SalvaŞi setŁrile efectuând clic pe butonul [Save] (Salvare). 

16 Apoi setaŞi funcἪia de corecἪie a imprimantei (a se vedea secŞiunea de mai jos). 
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5.2.3 Setarea funcἪiei de corecἪie a imprimantei 

 

 

FuncἪia de corecἪie a imprimantei trebuie configuratŁ o singurŁ datŁ. Aceasta nu depinde de tipul 

de MultiCard. 

 

1 Din bara de meniu selectaŞi Tools Ÿ Printer Settings Ÿ Set Printer Correction... (Instrumente Ÿ SetŁri 

imprimantŁ Ÿ Setare corecἪie imprimantŁ) 

2 IntroduceŞi ´n imprimantŁ, de exemplu, un MultiCard DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS (a se vedea Ἠi 

secŞiunea ñ5.1.2 Inserarea MultiCard-urilor/MetalliCard-urilorò). 

 

 

Figura 101 Configurarea funcἪiei de corecἪie a imprimantei 

 

3 ImprimaŞi un dreptunghi cu dimensiunile specificate (228 x 46 mm) apŁsând butonul [Print rectangle] 

(Imprimare dreptunghi). 

4 ScoateἪi MultiCard-ul imprimat din imprimantŁ. 

5 MŁsuraŞi mŁrimea dreptunghiului imprimat. 
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Figura 102 Configurarea funcἪiei de corecἪie a imprimantei 

 

6 IntroduceŞi valorile mŁsurate ´n c©mpurile ĂActual Width (X)ò (LŁŞimea realŁ) ĸi ĂActual height (Y)ò  

(ÎnŁlŞimea realŁ). 

Ċn exemplul de mai sus, valorile mŁsurate sunt 227,5 x 46. Imprimanta trebuie sŁ producŁ dreptunghiul 

mai mare cu 0,22% pentru a atinge dimensiunea de producŞie cerutŁ. 

7 Pentru a verifica dimensiunile, introduceŞi din nou un MultiCard DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS în 

imprimantŁ. 

8 ApŁsaŞi butonul [Print Adjusted Rectangle] (Imprimare dreptunghi ajustat). 

9 Atunci c©nd dimensiunile sunt corecte, confirmaŞi datele introduse apŁs©nd butonul [OK]. 

 

Imprimanta este acum ajustatŁ pentru toate MultiCard-urile. 

 

10 Apoi setaŞi deplasarea specificŁ a materialului (a se vedea urmŁtoarea secŞiune). 
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5.2.4 Setarea deplasŁrii specifice a materialului 

 

 

CorecἪia pentru deplasarea specificŁ a materialului trebuie sŁ se efectueze pentru fiecare 

versiune de MultiCard, deoarece trebuie setatŁ ´n funcἪie de material. 

 

1 Din bara de meniu selectaŞi Tools Ÿ Printer Settings Ÿ Set Material-Dependent Slip...(Instrumente Ÿ 

SetŁri imprimantŁ Ÿ Setare deplasare specificŁ a materialului...) 

2 IntroduceŞi ´n imprimantŁ, de exemplu, un MultiCard DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS (a se vedea Ἠi 

secŞiunea ñ5.1.2 Inserarea MultiCard-urilor/MetalliCard-urilorò). 

 

 

Figura 103 Setarea deplasŁrii specifice a materialului 

 

3 ImprimaŞi un dreptunghi cu dimensiunile specificate (228 x 46 mm) apŁsând butonul [Print rectangle] 

(Imprimare dreptunghi). 

4 ScoateἪi MultiCard-ul imprimat din imprimantŁ. 

5 MŁsuraŞi mŁrimea dreptunghiului imprimat. 

 



Operarea    

90   1453420000/1.4/04.17 

 

Figura 104 Deplasarea specificŁ a materialului ï introducerea valorilor mŁsurate 

 

6 DacŁ valorile mŁsurate diferŁ de dimensiunea specificatŁ, introduceŞi aceste valori mŁsurate ´n câmpurile 

ĂActual Width (X)ò (LŁŞimea realŁ) ĸi ĂActual height (Y)ò (ÎnŁlŞimea realŁ). 

Ċn exemplul de mai sus, valorile mŁsurate sunt 227 x 46. Imprimanta trebuie sŁ producŁ dreptunghiul mai 

mare cu 0,44% pentru a atinge dimensiunea de producŞie cerutŁ. 

7 Pentru a verifica dimensiunile, introduceŞi din nou un MultiCard DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS în 

imprimantŁ. 

8 EfectuaŞi clic pe butonul [Print Adjusted Rectangle] (Imprimare dreptunghi ajustat). 

9 Atunci c©nd dimensiunile sunt corecte, confirmaŞi datele introduse apŁs©nd butonul [OK]. 

10 Apoi ajustaἪi tipul de MultiCard (a se vedea secŞiunea de mai jos). 

 

 

 

 



  Operarea  

1453420000/1.4/04.17  91 

5.2.5 Ajustarea MultiCard-urilor 

 

MultiCard-urile pot prezenta dimensiuni diferite faŞŁ de mŁrimea lor normalŁ, de exemplu, din cauza 

temperaturii ambiante. Ċn general, lŁŞimea este afectatŁ de o astfel de modificare. PuteŞi ajusta MultiCard-

urile pentru a compensa aceste modificŁri fizice. Ajustarea trebuie sŁ se efectueze pentru fiecare tip de 

MultiCard. 

 

1 Din bara de meniu selectaŞi File Ÿ Adjust Marker Type...(Fiĸier Ÿ Ajustarea tipului de marcaj) 

 

 

Figura 105 Ajustarea tipului de marcaj 

 

2 MŁsuraŞi lŁŞimea (X) de la ´nceputul primului marcaj de proiect p©nŁ la ´nceputul ultimului marcaj de 

proiect (a se vedea figura de mai sus).  

3 Pentru a determina ´nŁlŞimea (Y), mŁsuraŞi de la muchia inferioarŁ a marcajului inferior p©nŁ la muchia 

superioarŁ a marcajului superior (a se vedea figura de mai sus). 

4 IntroduceŞi valorile de mŁsurare actuale ´n c©mpurile ĂWidth (X)ò (LŁŞime) ĸi ĂHeight (Y)ò (ÎnŁlŞime). 
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IntroduceŞi valorile cerute ´n c©mpurile ĂOffset (a)ò ĸi ĂOffset (b)ò pentru a ajusta decalarea.  

 

 

Figura 106 Ajustarea offset-ului 

  

5 IntroduceŞi ´n imprimantŁ, de exemplu, un MultiCard DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS (a se vedea Ἠi 

secŞiunea ñ5.1.2 Inserarea MultiCard-urilor/MetalliCard-urilorò). 

6 EfectuaŞi clic pe pictograma imprimantei: 

 

 

 

MultiCard-ul imprimat aratŁ astfel: 

 

Figura 107 MultiCard 

Pe MultiCard au fost imprimate trei pŁtrate ĸi un r©nd de puncte. 

 

 



  Operarea  

1453420000/1.4/04.17  93 

Exemplu de punct zero incorect pe direcŞia X (offset a) 

 

 

Figura 108 Ajustarea punctului zero ´n direcŞia X 

 

Ċn acest exemplu, cele trei pŁtrate ĸi r©ndul de puncte au fost tipŁrite cu un decalaj de 1 mm spre st©nga. 

Pentru a ajusta acest lucru este necesarŁ modificarea valorii pentru ȣOffset (a)ô ´n fereastra 'Adjust Marker 

Type' (Ajustarea tipului de marcaj) (a se vedea Figura 105 Ajustarea tipului de marcaj).  

Ċn acest exemplu, pŁtratele trebuie deplasate spre dreapta. Prin urmare trebuie introdusŁ o valoare pozitivŁ 

(1 mm în acest exemplu). 

 

Exemplu de punct zero incorect pe direcŞia Y (offset b) 

 

 

Figura 109 Ajustarea punctului zero ´n direcŞia Y 

Ċn acest exemplu, cele trei pŁtrate ĸi r©ndul de puncte au fost tipŁrite cu un decalaj de 1 mm ´n sus. 

Pentru a ajusta acest lucru este necesarŁ modificarea valorii pentru ȣOffset (b)ô ´n fereastra 'Adjust Marker 

Type' (Ajustarea tipului de marcaj) (a se vedea Figura 105 Ajustarea tipului de marcaj).  

Ċn acest exemplu, pŁtratele trebuie deplasate ´n jos. Prin urmare trebuie introdusŁ o valoare pozitivŁ (1 mm 

în acest exemplu). 
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Exemplu de lŁŞime X incorectŁ (ajustarea centrŁrii pentru toate marcajele) 

 

 

Figura 110 Ajustarea centrŁrii ´n direcŞia X 

 

De la marcaj la marcaj, imprimarea ´ncepe sŁ se decaleze de la centru spre dreapta.  

Pentru a ajusta acest lucru este necesarŁ scŁderea valorii mŁsurate (1 mm ´n acest exemplu) din valoarea 

efectivŁ pentru  ȣWidth (b)ô (lŁŞime) ´n fereastra 'Adjust Marker Type' (Ajustarea tipului de marcaj) (a se vedea 

Figura 105 Ajustarea tipului de marcaj).  

DacŁ imprimarea se decaleazŁ din ce ´n ce mai mult, de la marcaj la marcaj, de la centru spre dreapta, este 

necesarŁ adŁugrarea valorii mŁsurate la valoarea curentŁ pentru 'Width (X)' (lŁŞime) ´n fereastra 'Adjust 

Marker Type' (Ajustarea tipului de marcaj) (a se vedea Figura 105 Ajustarea tipului de marcaj). 

 

Exemplu de ´nŁlŞime Y incorectŁ (ajustarea centrŁrii pentru toate marcajele) 

 

 

Figura 111 Ajustarea centrŁrii ´n direcŞia Y 

 

De la marcaj la marcaj, imprimarea ´ncepe sŁ se decaleze de la centru ´n sus.  

Pentru a ajusta acest lucru este necesarŁ scŁderea valorii mŁsurate (1 mm ´n acest exemplu) din valoarea 

efectivŁ pentru  ȣHeight (Y)ô (´nŁlŞime) ´n fereastra 'Adjust Marker Type' (Ajustarea tipului de marcaj) (a se 

vedea Figura 105 Ajustarea tipului de marcaj).  
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DacŁ imprimarea se decaleazŁ din ce ´n ce mai mult, de la marcaj la marcaj, de la centru ´n jos, este 

necesarŁ adŁugarea valorii mŁsurate la valoarea curentŁ pentru 'Height (X)' (´nŁlŞime) ´n fereastra 'Adjust 

Marker Type' (Ajustarea tipului de marcaj) (a se vedea Figura 105 Ajustarea tipului de marcaj). 

 

 

InformaŞii importante 

DacŁ MultiCard-urile sunt ajustate la un singur computer, aceste setŁri trebuie fŁcute disponibile 

ĸi pentru celelalte computere. Acest lucru este realizat de cŁtre administrator. Pentru detalii în 

acest sens, citiŞi secŞiunea ñ4.14.3 AcŞiuni de efectuat pe calculatoarele clientò). 

 

 

5.2.6 Imprimarea MultiCard-
urilor/MetalliCard-urilor 

 

ProcedurŁ: 

1 PorniŞi programul M-Print® PRO. 

2 SelectaŞi MultiCard-ul/MetalliCard-ul dorit. 

3 IntroduceŞi textul sau inseraŞi o imagine sau un 

cod de bare pe care doriŞi sŁ-l imprimaŞi. 

4 InseraŞi MultiCard-ul/MetalliCard-ul sau stiva de 

MultiCard-uri. 

5 PorniŞi imprimarea cu M-Print® PRO.  

Este posibilŁ stocarea sarcinii de imprimare pe un 

stick USB ĸi inserarea acestui stick direct ´n portul 

USB master. Sarcina de tipŁrire este apoi selectatŁ 

Ἠi executatŁ din panoul tactil cu ajutorul butonului 

[TEMPLATES] (ķabloane), a se vedea secἪiunea 

"5.3.15 TipŁrirea Ἠabloanelor de pe stick-ul USB". 

 

5.2.7 SetŁri pentru ´ntŁrire/ Nivelul de 
´ncŁlzire 

 

SetŁrile pentru ´ntŁrirea MultiCard-urilor ĸi 

MetalliCard-urilor diferŁ ĸi se aplicŁ automat.  

Este posibilŁ setarea unei intensitŁἪi mai mari sau 

mai mici pentru ´ntŁrire. Pentru detalii privind 

ajustarea finŁ a nivelului de ´ncŁlzire, consultaἪi 

manualul de utilizare M-Print® PRO. 

DupŁ rŁcire, verificaŞi fiecare MultiCard sau 

MetalliCard ´n ceea ce priveĸte rezistenŞa la pŁtare 

ĸi zg©riere. 

 

5.2.8 Selectarea calitŁἪii imprimŁrii 

 

Calitatea imprimŁrii poate fi determinatŁ. Pentru 

detalii privind aceastŁ procedurŁ, consultaἪi 

manualul de utilizare M-Print® PRO. 
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5.3 Panoul tactil 

 

Panoul tactil vŁ permite sŁ cŁutaŞi informaŞii despre imprimantŁ precum nivelul actual de cernealŁ din 

cartuĸe, sŁ vizualizaŞi ĸi sŁ ĸtergeŞi activitŁἪi de imprimare sau sŁ efectuaŞi operaŞiunile de ´ntreŞinere. De 

asemenea, puteŞi seta limba de afiĸare doritŁ pentru panoul tactil ĸi puteŞi imprima ĸabloane de probŁ.  

Panoul tactil afiĸeazŁ mesaje de atenŞionare privind ´nlocuirea cartuĸelor de cernealŁ ĸi ´ntreŞinerea 

imprimantei. 

Panoul tactil poate fi ridicat ĸi rotit ´n poziŞia doritŁ (a se vedea secŞiunea ñ4.6 PoziŞionarea panoului tactilò). 
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5.3.1 Structura meniului panoului tactil 

 

ἧABLOANE  
ACTIVITŀἩI 

IMPRIMARE 
 INSTRUMENTE 

           

ἧabloane 

 

Date generale 

 
CurŁŞare 

cap 

imprimare 

CurŁŞare ´n 

profunzime 

a capului de 

imprimare  

Verificare 

senzori 

Verificare 

duze 

        

Imprimare USB  Modificare   

      

 Imprimare     

     

INFORMAἩII SISTEM (Pagina 1) 

     

Nume 

imprimantŁ 
 Adresa IP  Limba  Port USB 

       

Modificare 

nume 

imprimantŁ  

 

 

Modificare 

adresŁ IP  

Modificare 

subnet mask 

Activare/ 

dezactivare 

DHCP 

 
Selectare 

limbŁ 
 

Selectare port 

USB 

 

INFORMAἩII SISTEM (Pagina 2) 

    

Nivel cernealŁ  Protocol  InformaἪii 

      

Selectare culoare 
 

 
Date generale evenimente  
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5.3.2 Meniul principal 

 

 

Figura 112 Panou tactil ï meniu principal 

 

Starea imprimantei este afiĸatŁ pe r©ndul de jos. Ċn exemplul de mai sus imprimanta este ȣReadyô (PregŁtitŁ).  

 

ApŁs©nd unul dintre cele patru butoane ï [ķabloane], [ActivitŁἪi imprimare], [Instrumente] Ἠi [InformaἪii 

sistem] ï ajungeŞi la submeniul corespunzŁtor. 

 

Partea de jos a meniului principal indicŁ nivelul de cernealŁ al cartuĸelor individuale. PuteŞi gŁsi detaliile 

exacte privind nivelul de cernealŁ select©nd InformaἪii sistem în cea de-a doua fereastrŁ (a se vedea 

secŞiunea ñ5.3.4 InformaἪii sistemò).  
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5.3.3 Submeniuri 

 

În submeniuri sunt disponibile alte butoane:r 

 

 Prin atingerea acestui buton cu sŁgeatŁ se afiĸeazŁ pagina urmŁtoare. 

 Prin atingerea acestui buton cu sŁgeatŁ se afiĸeazŁ pagina anterioarŁ. 

 
Prin atingerea acestui buton se revine la meniul principal. 

 

Meniul selectat în prezent, de ex. InformaἪii sistem este afiĸat ´n partea de sus a 
panoului tactil. 

 

 

5.3.4 InformaἪii sistem 

 

1 AtingeŞi butonul [InformaἪii sistem] din meniul principal al panoului tactil. 

 

Figura 113 Panou tactil ï InformaἪii sistem 1 
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Figura 114 Panou tactil ï InformaἪii sistem 2 

SecἪiunile de mai jos vŁ oferŁ mai multe informaἪii despre fiecare componentŁ a meniului. 

 

5.3.5 Schimbarea numelui imprimantei 

 

Numele presetat al imprimantei este întotdeauna numŁrul de serie. PuteŞi atribui un nume de la sine ´nŞeles 

al imprimantei, pentru a o putea identifica mai uĸor. UrmaŞi paĸii de mai jos: 

1 Ċn prima fereastrŁ InformaἪii sistem, selectaŞi butonul [Denumire imprimantŁ].  
 
Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 115 Panou tactil ï InformaἪii sistem 1 ï Denumire imprimantŁ 
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2 IntroduceἪi numele dorit folosind tastele de pe ecran Ἠi selectaἪi [Salvare] pentru a confirma. 

 

PuteŞi ĸterge ´ntreaga ´nregistrare apŁs©nd tasta [X]. 

PuteŞi introduce un spaŞiu apŁs©nd tasta [Space] (SpaŞiu). 

PuteŞi comuta la tastatura numericŁ apŁs©nd tasta [123]. 

 

 

Figura 116 Panou tactil ï InformaἪii sistem 1 ï nume imprimantŁ 

 

3 Ċn aceastŁ fereastrŁ puteŞi introduce datele cerute cu ajutorul tastaturii numerice. 

 

PuteŞi ĸterge ´ntreaga ´nregistrare apŁs©nd tasta [X]. 

 

4 SalvaŞi intrŁrile apŁs©nd tasta [SALVARE]. 

5 Poate fi necesarŁ repornirea imprimantei (´n acest caz, pe panoul tactil se va afiἨa un mesaj). 
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5.3.6 Modificarea adresei IP ĸi subnet mask ĸi activarea DHCP 

 

 

InformaŞii importante 

Instalarea trebuie efectuatŁ de cŁtre un specialist. Pentru acest proces sunt necesare drepturi 

de administrator. 

 

PuteŞi atribui o adresŁ IP fie staticŁ, introduc©nd adresa IP ĸi subnet mask, fie dinamicŁ activ©nd Dynamic 

Host Configuration Protocol (DHCP) (Protocol de configurare gazdŁ dinamicŁ).  

Ċn cazul atribuirii unei adrese IP statice, imprimanta va avea ´ntotdeauna datele de reŞea pe care le 

introduceŞi (adresa IP ĸi subnet mask). Ċn cazul atribuirii unei adrese de IP dinamice prin intermediul DHCP, 

imprimanta poate avea o adresŁ IP diferitŁ ´n momentul restartŁrii. 

DacŁ selectaŞi [DHCP], adresa IP ĸi subnet mask sunt preluate automat de pe serverul DHCP ´n reŞea. 

Aceasta ´nseamnŁ cŁ un server DHCP trebuie sŁ fie accesibil ´n reŞea. 

 

InformaŞii importante 

DacŁ activaἪi [DHCP], imprimanta trebuie sŁ fie adŁugatŁ prin numele reŞelei (nu prin adresa IP 

deoarece aceasta se poate modifica la repornirea imprimantei). 

 

Adresa IP 

 

1 AtingeŞi butonul [InformaἪii sistem] din meniul principal. 

2 Ċn prima fereastrŁ InformaἪii sistem atingeŞi butonul [AdresŁ IP]. 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 117 Panou tactil ï InformaἪii sistem 1 ï Adresa IP/subnet mask/DHCP 
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Subnet mask 

 

3 ModificaἪi parametrii de reἪea Ἠi apŁsaἪi butonul [Salvare] pentru a confirma modificŁrile. 

PuteŞi ĸterge ´ntreaga ´nregistrare apŁs©nd tasta [X]. 

 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 118 Panou tactil ï InformaἪii sistem 1 ï Adresa IP/subnet mask/DHCP 
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Activarea DHCP 

 

1 AtingeŞi butonul [InformaἪii sistem] din meniul principal. 
2 Ċn prima fereastrŁ InformaἪii sistem atingeŞi butonul [AdresŁ IP]. 
 
Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 119 Panou tactil ï InformaἪii sistem 1 ï Adresa IP/subnet mask/DHCP 

 

3 AtingeŞi caseta de selectare [DHCP].  

Atunci c©nd caseta de selectare este bifatŁ, aceastŁ funcŞie este activŁ. 
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5.3.7 Selectarea limbii 

 

1 Ċn prima fereastrŁ InformaἪii sistem selectaŞi butonul [LimbŁ]. 
 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 120 Panou tactil ï LimbŁ 

 

2 SelectaŞi limba de afiĸare doritŁ apŁs©nd pe butonul corespunzŁtor. 

 

 
ApŁsaŞi acest buton pentru a trece mai departe la pagina urmŁtoare ĸi pentru a vedea opŞiunile 
suplimentare. 

 ApŁsaŞi acest buton pentru a reveni la pagina anterioarŁ. 

 

3 AtingeἪi butonul [Salvare] pentru a salva limba doritŁ. 
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5.3.8 Schimbarea portului USB 

 

De fiecare datŁ c©nd o imprimantŁ este instalatŁ printr-un port USB, acesteia i se atribuie portul USB ï 001. 

Atunci c©nd conectaŞi o a doua imprimantŁ la PC, portul USB ï 001 este atribuit automat ĸi acestei 

imprimante. Prin urmare, trebuie atribuit manual un port USB diferit pentru a doua imprimantŁ, de ex. USB ï 

002 sau USB ï 003. ProcedaŞi dupŁ cum urmeazŁ pentru a efectua aceastŁ schimbare: 

 

1 În prima fereastrŁ InformaἪii sistem, selectaŞi butonul [Port USB]. 
 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 121 Panou tactil ï InformaἪii sistem 1 - Port USB 

 

2 SelectaἪi portul USB dorit Ἠi apŁsaἪi butonul [Salvare] pentru a confirma alegerea dumneavoastrŁ. 
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5.3.9 Nivelul de cernealŁ 

 

FolosiἪi butonul [Nivel cernealŁ] pentru a afiἨa informaἪii despre cartuἨul de cernealŁ.  

1 În cea de-a doua fereastrŁ InformaἪii sistem selectaŞi butonul [Nivel cernealŁ]. 
 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 122 Panou tactil ï InformaἪii sistem 2 - nivelul de cernealŁ 

2 DacŁ introduceἪi culoarea respectivŁ, se va deschide o fereastrŁ cu mai multe informaἪii despre cartuἨul 

de cernealŁ selectat. 

 

Figura 123 Panou tactil ï InformaἪii sistem ï InformaŞii cernealŁ 



Operarea    

108   1453420000/1.4/04.17 

5.3.10 Protocol 

 

FolosiἪi butonul [PROTOCOL] pentru a afiἨa o prezentare generalŁ a evenimentelor imprimantei. 

  

1 În cea de-a doua fereastrŁ System Info (InformaἪii sistem), selectaŞi butonul [PROTOCOL]. 

 

Apare urmŁtorul mesaj: 

Tava de colectare a cernelii ´n exces este aproape plinŁ. 

 

2 DacŁ atingeἪi butonul [DETAILS] (Detalii) din fereastra Protocol, se vor afiἨa informaἪii detaliate despre 

mesaj Ἠi, dacŁ este necesar, soluἪia propusŁ.  

 

Mesaj: 

Tava de colectare a cernelii ´n exces este aproape plinŁ. (10032) 

SoluἪia propusŁ 

AsiguraἪi-vŁ cŁ este disponibilŁ o tavŁ de colectare a cernelii ´n exces. 

Codul de comandŁ este 1378170000. 

 

InformaἪii 

Pentru a evita timpii morἪi, vŁ recomandŁm sŁ aveἪi disponibilŁ ´ntotdeauna o tavŁ de colectare a cernelii ´n 

exces. 

 

FolosiἪi butonul [NOTES] (Note) pentru a afiἨa informaἪiile. 
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5.3.11 InformaŞii 

 

1 În cea de-a doua fereastrŁ InformaἪii sistem, selectaŞi butonul [InformaŞii]. 
 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 124 Panou tactil ï InformaἪii sistem ï InformaŞii 

 

Aici sunt afiἨate informaἪiile despre PrintJet ADVANCED, de exemplu, versiunea de firmware utilizatŁ sau 

numŁrul de  MultiCard-uri/MetalliCard-uri tipŁrite p©nŁ ´n prezent. 
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5.3.12 Instrumente 

 

Atingând butonul [Instrumente] din meniul principal, puteŞi efectua urmŁtoarele acŞiuni de ´ntreŞinere. 

 

 

Figura 125  Panou tactil ï Instrumente 

GŁsiŞi o descriere a acŞiunilor individuale de ´ntreŞinere ´n capitolul ñ6 CurŁŞare ĸi ´ntreŞinereò. 
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5.3.13 ActivitŁἪi de imprimare 

 

DacŁ atingeŞi butonul [ActivitŁἪi imprimare] din meniul principal, se vor afiἨa toate sarcinile de imprimare care 

sunt ´ncŁ pe lista de aĸteptare a imprimantei. 

Aici pot fi ĸi ĸterse unele activitŁἪi de imprimare, dacŁ, de exemplu, la imprimantŁ a fost trimis fiĸierul greĸit. 

 

 

Figura 126 Panou tactil ï ActivitŁἪi de imprimare 

Ċn aceastŁ fereastrŁ sunt afiĸate toate activitŁἪile de imprimare aflate ´n aĸteptare. 

 

1 SelectaŞi prin atingere activitatea de imprimare pe care doriŞi sŁ o ĸtergeŞi. 

2 AtingeŞi butonul [Modificare] pentru a opri imprimanta. 

3 AtingeŞi butonul [ķtergere]. 

 

DacŁ o activitate de imprimare a ´nceput deja, aceasta nu mai poate fi ĸtearsŁ. 

Este interzisŁ deconectarea cablului de alimentare ´n timpul imprimŁrii. 
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5.3.14 ἧabloane 

 

1 SelectaŞi butonul [ķabloane] din meniul principal al panoului tactil. 

 

 

Figura 127 Panou tactil ï ĸabloane 

 

La [ķabloane] veŞi gŁsi modele de ĸabloane, de exemplu pentru testele de imprimare. 

2 AtingeŞi ĸablonul pe care doriŞi sŁ-l imprimaŞi. 

3 IntroduceŞi MultiCard-ul corespunzŁtor ´n imprimantŁ. 

AtingeŞi butonul [Imprimare] pentru a executa activitatea de imprimare. 
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5.3.15 TipŁrirea Ἠabloanelor de pe stick-ul USB 

 

PuteŞi stoca datele de imprimare pe un stick USB ĸi le puteŞi produce pe PrintJet ADVANCED. 

 

1 SelectaŞi butonul [ķabloane] din meniul principal al panoului tactil. 

 

 

Figura 128 Panou tactil ï ĸabloane 

 

 

Figura 129 Conexiune ï stick USB 

2 IntroduceŞi stick-ul USB în portul USB principal. 

3 AtingeŞi butonul [USB] (a se vedea "Figura 128 Panou tactil ï ĸabloane"). 
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Figura 130 Panou tactil ï ĸabloane 

 

Sunt afiἨate fiĸierele de imprimare de pe stick-ul USB. 

CreaŞi fiĸiere de imprimare ´n M-PrintÈ PRO select©nd ȣPJA File Outputô ca imprimantŁ (pentru detalii, a se 

vedea manualul de utilizare M-Print® PRO). 

4 AtingeŞi butonul [Imprimare] pentru a executa activitatea de imprimare. 
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6 Curłşarea Ĺi ´ntreşinerea 

6.1 Meniul de Instrumente .................................................................................................................. 116 

6.1.1 CurŁŞarea capului de imprimare ...................................................................................... 117 

6.1.2 CurŁŞare ´n profunzime a capului de imprimare .............................................................. 118 

6.1.3 Executarea unei verificŁri a senzorilor ............................................................................. 120 

6.1.4 Executarea unei verificŁri a duzelor ................................................................................. 122 

6.2 Ċnlocuirea cartuĸelor de cernealŁ ................................................................................................ 124 

6.3 Înlocuirea tavei de colectare a cernelii în exces ........................................................................ 130 

6.4 Înlocuirea filtrului de praf ............................................................................................................. 131 

6.5 CurŁŞarea carcasei imprimantei ................................................................................................... 132 

6.6 CurŁŞarea ecranului tactil ............................................................................................................. 132 

6.7 Actualizarea software-ului imprimantei ...................................................................................... 133 

6.8 Schimbarea modulului de curŁŞare ............................................................................................. 134 

6.8.1 Deschiderea capacului de revizie .................................................................................... 134 

6.8.2 Schimbarea modulului de curŁŞare .................................................................................. 135 

6.8.3 CurŁŞarea manualŁ a capetelor de imprimare ................................................................. 136 

6.8.4 Montarea modulului de curŁŞare ...................................................................................... 137 

6.8.5 Închiderea capacului de revizie ....................................................................................... 138 

6.9 Schimbarea flaconului cu soluŞie de curŁŞat .............................................................................. 139 

 

 

 



Curăţarea şi întreţinerea    

116   1453420000/1.4/04.17 

6.1 Meniul de Instrumente 

 

 

Figura 131 Panou tactil ï meniu principal 

 

1 AtingeŞi butonul [Instrumente] din meniul principal. 

 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 132  Panou tactil ï meniul de instrumente 
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6.1.1 CurŁŞarea capului de imprimare 

 

EfectuaŞi curŁŞarea capului de imprimare atunci c©nd calitatea imprimŁrii ´ncepe sŁ se deterioreze. 

 

Calitate imprimare adecvatŁ  Calitate imprimare insuficientŁ 

 

 

 
 

1 AtingeŞi butonul [Instrumente] din meniul principal. 

2 AtingeŞi butonul [CurŁŞarea capului de imprimare] din meniul Instrumente. 

 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 133  Panou tactil ï curŁŞarea capului de imprimare 

DacŁ nu este necesarŁ curŁŞarea capului de imprimare, atingeŞi butonul [Nu]. 

 

3 DacŁ este necesarŁ curŁŞarea capului de imprimare, atingeŞi butonul [Da] . 



Curăţarea şi întreţinerea    

118   1453420000/1.4/04.17 

CurŁŞarea capului de imprimare dureazŁ aprox. 2 minute.  

 

UrmŁtorul mesaj este afiĸat pe panoul tactil ´n timpul curŁŞŁrii capului de imprimare: 

 

Figura 134  Panou tactil ï durata de curŁŞare a capului de imprimare 

 

4 ImprimaŞi un MultiCard.  

DacŁ rezultatul imprimŁrii este ´n continuare nemulŞumitor, executaŞi o curŁŞare ´n profunzime a capului de 

imprimare. 

 

 

6.1.2 CurŁŞare ´n profunzime a capului de imprimare 

 

DacŁ aŞi efectuat o curŁŞare a capului de imprimare ĸi rezultatul imprimŁrii este ´n continuare nemulŞumitor, 

executaŞi o curŁŞare ´n profunzime a capului de imprimare. La curŁŞarea ´n profunzime a capului de 

imprimare se consumŁ o cantitate de cernealŁ considerabil mai mare dec©t la curŁŞarea capului de 

imprimare. 

 

1 AtingeŞi butonul [Instrumente] din meniul principal. 

2 AtingeŞi butonul [CurŁŞarea capului de imprimare] din meniul Instrumente. 
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Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 135  Panou tactil ï CurŁŞarea ´n profunzime a capului de imprimare 

 

DacŁ nu este necesarŁ curŁŞarea ´n profunzime a capului de imprimare, atingeŞi butonul [Nu]. 

3 DacŁ este necesarŁ curŁŞarea ´n profunzime a capului de imprimare, atingeŞi butonul [Da]. 
 

CurŁŞarea ´n profunzime a capului de imprimare dureazŁ aprox. 5 minute.  

 

UrmŁtorul mesaj este afiĸat pe panoul tactil: 

 
Figura 136 Panou tactil ï durata curŁŞŁrii ´n profunzime a capului de imprimare 
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6.1.3 Executarea unei verificŁri a senzorilor 

 

La o verificare a senzorilor, toŞi senzorii din imprimantŁ sunt verificaŞi pentru a se asigura funcŞionarea 

acestora. DacŁ un senzor este murdar, de exemplu, acesta nu poate detecta trecerea unui 

MultiCard/MetalliCard. 

 

1 IntroduceŞi un MultiCard ´n imprimantŁ. 

2 AtingeŞi butonul [Instrumente] din meniul principal. 

3 AtingeŞi butonul  [Verificare senzori] din meniul Instrumente. 

 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 137 Panou tactil ï executare verificare senzori 

 

DacŁ verificarea senzorului nu trebuie executatŁ, atingeŞi butonul [Nu]. 

 

4 DacŁ verificarea senzorului trebuie executatŁ, atingeŞi butonul [Da]. 

 

 

Acum sunt verificaŞi toŞi senzorii din sistem. Ċn acest timp este afiĸatŁ urmŁtoarea fereastrŁ: 
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Figura 138 Panou tactil ï Verificare senzori în curs 

 

Apoi este afiĸatŁ o paginŁ de stare care prezintŁ senzorii ĸi aratŁ dacŁ aceĸtia sunt corecŞi sau nu. 

Ċn caz de eroare, contactaŞi un tehnician de service. 
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6.1.4 Executarea unei verificŁri a duzelor 

 

Ċn cazul ´n care calitatea imprimŁrii nu este ´n regulŁ, acest lucru poate fi cauzat de o duzŁ blocatŁ sau 

uscatŁ. Pentru a vedea dacŁ aceasta este cauza problemei, executaŞi o verificare a duzelor. 

 

1 AtingeŞi butonul [Instrumente] din meniul principal. 

2 AtingeŞi butonul [Verificare duze] din meniul Instrumente. 

 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 139 Panou tactil ï selectarea unui MultiCard pentru o verificare a duzelor. 

 

3 SelectaŞi un MultiCard pentru verificarea duzelor prin atingerea butonului MultiCard corespunzŁtor, de ex. 

[CC 30 / 60 MC WS]. 

4 AtingeŞi butonul [Înainte]. 
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Figura 140 Panou tactil ï introducerea unui MultiCard pentru verificarea duzelor 

 
AtingeŞi butonul [Anulare] pentru a anula procesul. 
 

5 IntroduceŞi MultiCard-ul selectat ´n tava de ´ncŁrcare. 

6 AtingeŞi butonul [Imprimare]. 
 

Ċn timpul verificŁrii duzelor este afiĸat urmŁtorul ecran: 

 

Figura 141 Panou tactil ï verificare duze în curs 
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6.2 Ċnlocuirea cartuĸelor de 
cernealŁ 

ĊnlocuiŞi cartuĸele de cernealŁ atunci c©nd acestea 

sunt golite sau dacŁ au atins data de expirare. 

 

Manevrarea cartuĸelor de cernealŁ 

RespectaŞi urmŁtoarele indicaἪii atunci c©nd ´nlocuiŞi 

cartuĸele de cernealŁ: 

 

 

 ATENŝIE 

Cartuĸele de cernealŁ sunt unitŁŞi 

sigilate. Ċn condiŞii normale, cerneala nu 

curge din cartuĸul de cernealŁ. 

ManevraŞi cartuĸele uzate ´ntotdeauna 

cu mare grijŁ, deoarece ´n orificiul de 

alimentare cu cernealŁ mai pot rŁm©ne 

resturi de cernealŁ. 

¶ Ċn cazul ´n care vŁ murdŁriŞi cu 
cernealŁ pe m©ini, spŁlaŞi-vŁ 
temeinic cu apŁ ĸi sŁpun. Ċn cazul ´n 
care cerneala vine în contact cu 
ochii, spŁlaŞi imediat cu multŁ apŁ. 

¶ Ċn cazul ´n care ´nghiŞiŞi din greĸealŁ 
cernealŁ, clŁtiἪi-vŁ bine gura ĸi beŞi 
multŁ apŁ. Nu induceŞi voma. 

¶ Nu lŁsaἪi cartuĸele de cernealŁ la 
îndemâna copiilor.  

¶ Nu permiteἪi copiiilor sŁ se joace cu 
cartuĸele de cernealŁ. 

¶ Cerneala de imprimantŁ nu este 
destinatŁ consumului uman. Nu lŁsaŞi 
cerneala sŁ vinŁ ´n contact cu 
membranele mucoase. 

 

¶ ĊndepŁrtaŞi cartuĸele de cernealŁ din imprimantŁ 
numai dupŁ ce sunt complet golite sau termenul 
de valabilitate al acestora a expirat.  
ĊndepŁrtarea unui cartuĸ de cernealŁ poate 
cauza scurgeri ´n conexiunea dintre cartuĸul de 
cernealŁ ĸi conducta de cernealŁ. Aceasta poate 
duce la defectarea sistemului de alimentare cu 
cernealŁ. 

 

¶ Nu utilizaŞi niciodatŁ cartuĸe de cernealŁ 
expirate. 
Atunci când se apropie data de expirare a 
termenului de valabilitate al cartuĸului (indicatŁ 
pe ambalaj), pe panoul tactil este afiĸat un 
mesaj informativ. ĊnlocuiŞi cartuĸul de cernealŁ 
specificat. Pentru a obŞine o calitate maximŁ la 
imprimare se recomandŁ ca cerneala sŁ fie 
consumatŁ p©nŁ la expirarea termenului dat pe 
eticheta de pe rezervorul de cernealŁ. 

 

NOTŀ 

Utilizarea cernelii expirate reduce 

calitatea imprimŁrii ĸi poate cauza 

deteriorarea imprimantei. Daunele 

produse prin utilizarea cartuĸelor de 

cernealŁ expirate nu sunt acoperite de 

garanŞie. 

 

¶ Nu agitaŞi cartuĸele de cernealŁ, deoarece se 
pot produce scurgeri. 

¶ Nu dezasamblaŞi ĸi nu ´ncercaŞi sŁ reumpleŞi 
cartuĸele de cernealŁ.  

¶ DepozitaŞi cartuĸele de cernealŁ nedeschise 
într-un loc rŁcoros ĸi uscat, de preferat ´ntr-un 
frigider la temperatura de 4 °C. 

¶ Ċnainte de utilizarea unui cartuĸ de cernealŁ care 
a fost depozitat într-un loc mai rŁcoros, lŁsaŞi 
cartuĸul la temperatura camerei timp de minim 
trei ore. 

¶ InstalaŞi cartuĸele de cernealŁ ´n imprimantŁ 
imediat dupŁ ´ndepŁrtarea din ambalaj. Calitatea 
imprimŁrii poate fi afectatŁ dacŁ un cartuĸ de 
cernealŁ este lŁsat neambalat pentru o perioadŁ 
de timp înainte de utilizare. 

¶ Cerneala se consumŁ atunci c©nd se instaleazŁ 
un nou cartuĸ de cernealŁ ĸi la deschiderea 
capacului rezervorului de cernealŁ, deoarece 
imprimanta efectueazŁ de fiecare datŁ un test 
de fiabilitate. 

¶ ManevraŞi ´ntotdeauna cu grijŁ cartuĸele de 
cernealŁ, pentru a evita scurgerile de cernealŁ ĸi 
murdŁrirea. 

¶ Nu atingeŞi niciodatŁ orificiul de alimentare cu 
cernealŁ al cartuĸului de cernealŁ sau zona din 
jurul acestuia. 
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Nivelul de umplere cu cernealŁ poate fi afiĸat pe panoul tactil, dacŁ este necesar, ´nlocuiŞi cartuĸele de 

cernealŁ.  

1 SelectaŞi butonul [InformaἪii sistem] din meniul principal. 

2 TreceŞi la pagina a doua a informaŞiilor despre sistem. 

3 AtingeŞi butonul [Nivel cernealŁ]. 

 

Apare urmŁtoarea fereastrŁ: 

 

Figura 142 Panou tactil ï InformaἪii sistem - nivelul de cernealŁ 

 



Curăţarea şi întreţinerea    

126   1453420000/1.4/04.17 

Atunci când se atinge data de expirare a cernelii, pe panoul tactil este afiĸat automat un mesaj. 

 

Figura 143 Panou tactil ï cartuĸ de cernealŁ expirat 

 

Componentele importante pot fi blocate, iar imprimanta poate fi deterioratŁ dacŁ atingeŞi butonul [Da] ĸi 

continuaŞi imprimarea cu cartuĸul expirat. Daunele produse prin utilizarea cartuĸelor de cernealŁ expirate nu 

sunt acoperite de garanŞie. De aceea, ´nlocuiŞi imediat cartuĸele de cernealŁ expirate! (De asemenea, 

vizualizaἪi informaἪiile afiἨate prin intermediul butonului [PLEASE NOTE] (ObservaἪii).) 

4 AtingeŞi butonul [Nu]. 

5 ĊnlocuiŞi cartuĸul de cernealŁ. 

 



  Curăţarea şi întreţinerea  

1453420000/1.4/04.17  127 

DupŁ atingerea butonului [InformaἪii] sunt afiĸate urmŁtoarele informaŞii: 

 

Figura 144 Panou tactilï cartuĸ de cernealŁ epuizat 
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InformaŞii importante 

La deschiderea capacului rezervorului 

de cernealŁ, imprimanta se opreĸte.  

 

 

Figura 145 Deschiderea capacului rezervorului 

de cernealŁ 

1 DeschideŞi capacul rezervorului apŁs©nd pe 

fanta specialŁ (A). 

 

Figura 146 Scoaterea cartuĸului de cernealŁ 

2 ĊndepŁrtaŞi cartuĸul de cernealŁ care trebuie 

´nlocuit, extrŁg©ndu-l pe direcŞie orizontalŁ. 

 

InformaŞii privind inserarea cartuĸelor de 

cernealŁ 

Cartuĸele de cernealŁ sunt codate electronic ĸi 

mecanic, asigurându-se astfel inserarea acestora 

doar ´n poziŞie corectŁ. 

 

 

Figura 147 Codarea cartuĸelor de cernealŁ 

A Codarea electronicŁ 

B Codarea mecanicŁ 
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Figura 148 PoziŞiile cartuĸelor de cernealŁ 

A Cartuĸ de cernealŁ negru (K) 

B Cartuĸ de cernealŁ cyan (C) 

C Cartuĸ de cernealŁ magenta (M) 

D Cartuĸ de cernealŁ galben (Y) 

3 ScoateἪi cartuĸul de cernealŁ din ambalaj. 

 

Figura 149 Inserarea unui cartuĸ de cernealŁ 

4 IntroduceŞi cartuĸul de cernealŁ ´n imprimantŁ. 

Cartuĸul de cernealŁ este inserat corect atunci 

c©nd se fixeazŁ cu un clic. 
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6.3 Înlocuirea tavei de colectare a cernelii în exces 

 

ĊnlocuiἪi tava de colectare a cernelii ´n exces dacŁ pe panoul tactil se afiἨeazŁ mesajul cŁ aceasta este plinŁ. 

Pentru mai multe informaἪii, procedaἪi astfel: 

1 AtingeŞi butonul [System Info] (InformaἪii sistem) din meniul principal. 

2 TreceŞi la pagina a doua a informaŞiilor despre sistem. 

3 AtingeŞi butonul [PROTOCOL]. 

Apare urmŁtorul mesaj: 

Tava de colectare a cernelii ´n exces este aproape plinŁ. 

4 DacŁ atingeἪi butonul [DETAILS] (Detalii) din fereastra Protocol, se vor afiἨa informaἪii detaliate despre 

mesaj Ἠi, dacŁ este necesar, soluἪia propusŁ.  

Mesaj: 

Tava de colectare a cernelii ´n exces este aproape plinŁ. (10032) 

SoluἪia propusŁ 

AsiguraἪi-vŁ cŁ este disponibilŁ o tavŁ de colectare a cernelii ´n exces. 

Codul de comandŁ este 1378170000. 

 

InformaἪii 

Pentru a evita timpii morἪi, vŁ recomandŁm sŁ aveἪi disponibilŁ ´ntotdeauna o tavŁ de colectare a cernelii ´n 

exces. 

FolosiἪi butonul [NOTES] (Note) pentru a afiἨa informaἪiile. 

 

 

InformaŞii importante 

Nu deschideŞi tava de colectare a 

cernelii ´n exces. Tava trebuie ´nlocuitŁ 

în întregime.  

EliminaŞi tava de colectare a cernelii ´n 

exces printr-un reprezentat autorizat sau 

printr-un centru adecvat de colectare a 

deĸeurilor periculoase. VerificaŞi 

reglementŁrile locale ´nainte de a 

´ncerca sŁ eliminaŞi tava de colectare a 

cernelii în exces. 

 

 

InformaŞii importante 

La deschiderea capacului rezervorului 

de cernealŁ, imprimanta se opreĸte.  

 

 

Figura 150 Deschiderea capacului rezervorului 

de cernealŁ 

1 DeschideŞi capacul rezervorului apŁs©nd pe 

fanta specialŁ (A). 
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Figura 151 Deblocarea tavei de colectare a 

cernelii în exces 

2 ApŁsaŞi butonul (B) ´n jos ĸi ... 

 

 

Figura 152 Extragerea tavei de colectare a 

cernelii în exces 

3 é extrageŞi tava de colectare a cernelii ´n exces 

(C).  

4 InseraŞi noua tavŁ de colectare a cernelii ´n 

exces ´n poziŞie orizontalŁ. 

 

6.4 Înlocuirea filtrului de praf 

DacŁ filtrul de praf este murdar, ´nlocuiŞi-l. 

 

Figura 153 ĊndepŁrtarea capacului filtrului 

1 ĊndepŁrtaŞi capacul filtrului (A) inser©nd, de 

exemplu, o ĸurubelniŞŁ dreaptŁ ´n ad©nciturŁ ĸi 

´ndepŁrt©nd cu grijŁ capacul filtrului. Capacul 

filtrului este fixat în trei puncte. 

 

Figura 154 Înlocuirea filtrului de praf 

2 ĊnlocuiŞi filtrul de praf (B). 

3 InseraŞi din nou capacul filtrului p©nŁ c©nd 

acesta se fixeazŁ cu un clic. 
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6.5 CurŁŞarea carcasei 
imprimantei 

 

 

 PERICOL  

Avertisment privind pericolul electric 

Atunci c©nd curŁŞaŞi imprimanta, 

asiguraŞi-vŁ cŁ ´n aceasta nu pŁtrunde 

umiditate. 

CurŁŞaŞi doar carcasa imprimantei. 

Interiorul imprimantei poate fi curŁŞat 

doar de cŁtre tehnicienii de service 

calificaŞi. 

ProtejaŞi componentele aflate sub 

tensiune ´mpotriva umiditŁŞii, deoarece 

aceasta poate cauza scurt-circuite. 

 

CurŁŞaŞi periodic partea exterioarŁ a carcasei 

imprimantei folosind o c©rpŁ moale, uscatŁ sau 

uĸor umezitŁ. 

 

 

 

NOTŀ 

Nu folosiŞi pe imprimantŁ produse 

chimice volatile precum benzenul, 

diluanŞii sau insecticidele. Utilizarea 

acestor substanŞe chimice poate cauza 

deteriorarea imprimantei, inclusiv fisuri 

sau modificŁri de culoare. 

 

DacŁ murdŁria nu poate fi ´ndepŁrtatŁ, ĸtergeŞi mai 

´nt©i imprimanta cu o c©rpŁ umezitŁ cu un agent de 

curŁŞare neutru, apoi cu o c©rpŁ umedŁ ĸi apoi cu o 

c©rpŁ uscatŁ. 

 

6.6 CurŁŞarea ecranului tactil 

 

CurŁŞaŞi ecranul tactil cu un agent de curŁŞare 

adecvat pentru ecranele tactile ĸi o c©rpŁ moale, 

care nu lasŁ scame. 
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6.7 Actualizarea software-ului imprimantei 

 

Pentru a actualiza software-ul imprimantei, procedaŞi dupŁ cum urmeazŁ: 

1 PorniŞi programul M-Print® PRO. 

2 În M-PrintÈ PRO, selectaŞi ĂExtrasò (SetŁri suplimentare), apoi ĂOptionsò (OpŞiuni). 

3 Ċn fereastra ĂOptionsò (OpἪiuni), selectaἪi ĂPrintJet ADVANCEDò Ἠi apoi ĂAdministrationò (Administrare). 

 

 

Figura 155 M-Print® PRO ï actualizarea software-ului imprimantei 

 

4 SelectaἪi fiἨierul de actualizare, respectiv fiἨireul Ăupdate.zipò ´n exemplul de mai sus. 

5 FaceἪi clic pe butonul [Start printer update] (pornire actualizare imprimantŁ) Ἠi se va afiἨa urmŁtorul 

mesaj. 

 

 

Figura 156 M-Print® PRO ï actualizarea software-ului imprimantei 

6 ConfirmaἪi mesajul select©nd [YES] (da). 

Pe panoul tactil al imprimantei se afiἨeazŁ cŁ actualizarea software-ului s-a efectuat cu succes. 

7 Din panoul tactil al imprimantei, selectaἪi butonul [OK] pentru a confirma. 
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6.8 Schimbarea modulului de 
curăţare 

În cazul în care, calitatea documentelor printate nu 

mai e corespunzŁtoare, curŁŞaŞi evtl. capul de 

imprimare (vezi cap. Ă6.1.1 CurŁŞarea capului de 

imprimareñ ĸi Ă6.1.2 CurŁŞare ´n profunzime a 

capului de imprimareñ). DacŁ nici atunci calitatea 

documentelor printate nu va fi corespunzŁtoare, va 

trebui schimbat modulul de curŁŞare. 

Pentru aceasta vŁ oferim urmŁtorul set de piese de 

schimb: 

PJ ADV SERVICE SET CU, cod art. 2511750000 

¶ Modul de curŁŞare 

¶ 2 c©rpe de curŁŞare capete de imprimare 

¶ MŁnuĸi de unicŁ folosinŞŁ 

¶ InstrucŞiuni de utilizare 

 

 
 PERICOL 

 Pericol de electrocutare!  

Pericol de moarte la atingerea 

conductorilor electrici. ScoateŞi aparatul 

de sub tensiune înainte de a începe 

orice lucrŁri de mentenanŞŁ. 

 

1 OpriŞi imprimanta (vezi cap. Ă4.9 Pornirea ĸi 

oprirea imprimanteiñ). 

2 ScoateŞi imprimanta din prizŁ (vezi cap. 

Ă4.7 Conectarea ĸtecherului de alimentareñ). 

6.8.1 Deschiderea capacului de revizie  

 

Figura 157 Descuierea capacului de revizie 

3 DescuiaŞi broasca (A) de la capacul de revizie 

(B), folosind o ĸurubelniŞŁ cu cap plat 

 

Figura 158 Deschiderea capacului de revizie 

4 DeschideŞi capacul de revizie (A) ĸi scoateŞi-l 

afarŁ. 
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6.8.2 Schimbarea modulului de 
curăţare 

 

Figura 159 Scoaterea conectoarelor 

5 ScoateŞi conectoarele (A) ĸi (B). 

 

 

Înainte de a putea scoate afarŁ modulul de 

curŁŞare, va trebui sŁ aduceŞi capul de imprimare ´n 

poziŞia de deblocare (vezi fig. urmŁtoare). 

 

 

Figura 160 Modul de curŁŞare deblocat 

 

 

OBSERVAŢIE 

RotiŞi capul de imprimare cu 90Á numai 

în sens antiorar. La rotirea acestuia în 

sens orar se va distruge mecanismul 

interior. 

 

 

Figura 161 Deblocarea modulului de curŁŞare 

6 LuaŞi o ĸurubelniŞŁ ĸi rotiŞi cu 90Á ´n sens antiorar 

capul de imprimare (A) de la dispozitivul de 

blocare cap de imprimare (B), p©nŁ c©nd capul 

de imprimare ajunge ´n poziŞia deblocatŁ (vezi  

Figura 160). 
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Figura 162 Scoaterea tubului 

7 ScoateŞi tubul transparent (A) din racordul (B). 

 

 

Figura 163 Scoaterea ĸuruburilor de fixare 

8 ScoateŞi ĸuruburile de fixare (A) ĸi (B) de la 

modulul de curŁŞare. 

 

 

Informaţii importante! 

PuneŞi-vŁ mŁnuĸile de unicŁ folosinŞŁ. 

 

ScoateŞi modulul de curŁŞare, Şin©nd-ul 

pe c©t se poate pe orizontalŁ. 

 

 

Figura 164 Scoaterea modulului de curŁŞare 

9 ScoateŞi cu grijŁ modulul de curŁŞare. 

 

6.8.3 Curăţarea manuală a capetelor 
de imprimare  

 

Informaţii importante! 

Pentru curŁŞarea celor douŁ capete de 

imprimare se vor folosi cele douŁ c©rpe 

din setul de piese de schimb.  

Pentru a curŁŞa bine capetele de 

imprimare se va folosi pentru fiecare cap 

c©te o c©rpŁ nouŁ, separatŁ. 
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Figura 165 CurŁŞarea capului de imprimare A 

10 CurŁŞaŞi capul de imprimare (A), folosind una din 

cârpele din set. 

 

 

Figura 166 CurŁŞarea capului de imprimare B 

11 CurŁŞaŞi capul de imprimare (B), folosind cealaltŁ 

c©rpŁ din set. 

 

6.8.4 Montarea modulului de curăţare 

 

Figura 167 Montarea modulului de curŁŞare 

12 MontaŞi noul modul de curŁŞare (A). 

 

 

Figura 168 Fixarea modulului de curŁŞare 

13 FixaŞi modulul de curŁŞare cu ĸuruburile (A) ĸi 

(B). 
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Figura 169 Fixarea tubului 

14 LegaŞi tubul transparent (A) la racordul (B). 

 

 

Figura 170 Refacerea conexiunilor 

15 ConectaŞi cablul (A) ĸi (B. 

 

6.8.5 Închiderea capacului de revizie  

 

Figura 171 Închiderea capacului de revizie 

16 PuneŞi la loc ĸi ´nchideŞi capacul de revizie (A). 

 

 

Figura 172 Blocarea capacului de revizie 

17 ĊncuiaŞi broasca (A) de la capacul de revizie (B), 

folosind o ĸurubelniŞŁ cu cap plat. 

18 IntroduceŞi ´n prizŁ fiĸa imprimantei (vezi cap. 

Ă4.7 Conectarea ĸtecherului de alimentareñ). 

19 PorniŞi din nou imprimanta (vezi cap. 

Ă4.9 Pornirea ĸi oprirea imprimanteiñ).ñ) 
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6.9 Schim barea flaconului cu 
soluţie de curăţat 

DacŁ s-a golit, schimbaŞi flaconul cu soluŞie de 

curŁŞat (PrintJet Cleaner 100ML, cod art. 

25182100000). 

 

 

Figura 173 Demontarea carcasei 

1 ScoateŞi carcasa (A) de pe flaconul cu soluŞie de 

curŁŞat (B. 

 

 

Figura 174 Scoaterea flaconului 

2 DeĸurubaŞi flaconul gol (A). 

 

 

Figura 175 Montarea flaconului 

3 ĊnĸurubaŞi flaconul plin cu soluŞie de curŁŞat (A). 
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Figura 176 Montarea carcasei 

4 MontaŞi carcasa (A) pe flaconul cu soluŞie de 

curŁŞat (B). 
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7 Remedierea defecşiunilor 
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7.1 InformaŞii generale 

 

Un mesaj afiἨat pe panoul tactil indicŁ apariἪia unei 

erori sau dacŁ unul dintre cartuἨe trebuie ´nlocuit. 

SelectaἪi butonul [SYSTEMINFO] (informaἪii sistem) 

din meniul principal al panoului tactil pentru mai 

multe informaἪii despre acest mesaj Ἠi pentru a 

vedea ce mŁsuri trebuie luate. TreceŞi la pagina a 

doua a informaŞiilor despre sistem Ἠi selectaἪi 

butonul [PROTOCOL]. Se afiἨeazŁ evenimentul. 

FolosiἪi butonul [DETAILS] (detalii) pentru a afiἨa 

mai multe informaἪii Ἠi soluἪia propusŁ.  

 

 

7.2 Remedierea generalŁ a 
defecŞiunilor 

 

 

 ATENŝIE 

Nu ´ndepŁrtaŞi niciodatŁ carcasa 

imprimantei ´n caz de defecŞiune. 

ContactaŞi departamentul de asistenŞŁ 

clienŞi ´n cazul ´n care defecŞiunea nu 

poate fi rectificatŁ. 

 

Rezultatele imprimŁrii sunt nesatisfŁcŁtoare. 

Imaginea imprimatŁ este prea slabŁ sau pŁtatŁ. 

VerificaŞi starea imprimantei. 

 

Imprimanta nu a fost utilizatŁ pe o perioadŁ mai 

lungŁ de timp? 

Este posibil ca cerneala sŁ se fi uscat sau duzele 

capului de imprimare sŁ fie blocate.  

1 ExecutaŞi o verificare a duzelor (a se vedea 

secŞiunea "6.1.4 Executarea unei verificŁri a 

duzelor"). 

2 DacŁ este necesar, curŁŞaŞi capul de imprimare. 

(A se vedea secŞiunea "6.1.1 CurŁŞarea capului 

de imprimare".) 

 

Imaginea imprimatŁ este neclarŁ sau dublatŁ? 

Ċn acest caz, contactaŞi departamentul de asistenŞŁ 

clienŞi Weidm¿ller. 

 

Este o problemŁ cu poziἪia imprimantei? 

1 AsiguraŞi-vŁ cŁ imprimanta este amplasatŁ pe o 

suprafaŞŁ orizontalŁ, planŁ.  

2 InstalaŞi imprimanta ´ntr-un loc ce nu prezintŁ 

vibraŞii. 

 

Un MultiCard/MetalliCard este blocat în 

imprimantŁ 

OpriŞi imprimanta ĸi apoi porniŞi-o din nou. 

Cardul blocat ´n imprimantŁ va fi ejectat. 

 

Imprimarea este neregulatŁ, fie prea puternicŁ, 

fie prea slabŁ 

VerificaŞi apoi dacŁ existŁ o problemŁ cu calitatea 

imprimŁrii, ca de ex. imprimarea neregulatŁ sau 

calitatea inadecvatŁ a cernelii: 

¶ FolosiŞi un cartuĸ de cernealŁ expirat? 

 

NOTŀ 

Utilizarea cernelii expirate reduce 

calitatea imprimŁrii ĸi poate cauza 

deteriorarea imprimantei. 
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SuprafeŞele imprimate sunt murdare sau pŁtate 

VerificaŞi apoi dacŁ zonele ale marcajelor imprimate 

sunt murdare sau pŁtate: 

 

¶ AŞi atins zonele neimprimate ale marcajelor 
de pe MultiCard/MetalliCard? 

Nu atingeŞi zona neimprimatŁ a marcajului. 

 

¶ MultiCard-urile/MetalliCard-ul sunt aliniate 
corect? 

VerificaŞi alinierea MultiCard-ului/MetalliCard-ului 

inserat. 

 

¶ UtilizaŞi un cartuĸ de cernealŁ original 
Weidmüller? 

UtilizaŞi doar cartuĸe de cernealŁ originale 

Weidmüller. 

Imprimanta poate suferi daune dacŁ nu se 

utilizeazŁ un cartuĸ de cernealŁ original 

Weidm¿ller sau dacŁ utilizaŞi un cartuĸ 

re´ncŁrcat.  

 

Deschiderea capacului rezervorului de cernealŁ 

în timpul procesului de imprimare 

Imprimarea se anuleazŁ ´n cazul ´n care capacul 

rezervorului de cernealŁ este deschis ´n timpul 

procesului de imprimare. 

DacŁ deschideŞi capacul ´nainte ca unitatea de 

´ncŁlzire sŁ fie pornitŁ, procesul de imprimare va fi 

reluat de ´ndatŁ ce capacul este ´nchis. 

DacŁ deschideŞi capacul ´n timp ce unitatea de 

´ncŁlzire este deja activatŁ, unitatea de ´ncŁlzire va 

fi opritŁ. MultiCard-ul curent va fi imprimat ĸi ejectat 

din imprimantŁ fŁrŁ fixare.  

Un mesaj este afiĸat pe panoul tactil. 

Nivelul de umplere al cartuĸelor de cernealŁ este 

setat pe Ăemptyò (epuizat). Imprimanta ´ncepe 

automat re-iniŞializarea sistemului rezervorului de 

cernealŁ (dureazŁ maxim 2 minute). 
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7.3 Lista evenimentelor 

 

Cod Eveniment SoluἪie InformaἪii 

30019 Rezervorul intern 

de colectare a 

cernelii reziduale 

este aproape plin. 

VŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi un 

reprezentant 

Weidmüller pentru 

a vŁ asigura cŁ 

imprimanta 

funcἪioneazŁ 

corect. 

Spre deosebire de 

rezervorul de colectare a 

cernelii reziduale, care 

poate fi înlocuit cu 

uἨurinἪŁ de cŁtre 

utilizator, rezervorul intern 

de colectare a cernelii 

este fixat în interiorul 

aparatului Ἠi poate fi 

´nlocuit numai de cŁtre un 

tehnician autorizat. 

DacŁ rezervorul de 

colectare a cernelii 

reziduale este plin, 

imprimanta se opreἨte 

pentru a preveni 

defecἪiunile de sistem. 

Înlocuirea componentelor 

din interiorul dispozitivului 

se realizeazŁ doar de 

cŁtre tehnicienii de 

service calificaŞi. 

30021 Rezervorul intern 

de colectare a 

cernelii reziduale 

este aproape plin. 

VŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi un 

reprezentant 

Weidmüller pentru 

a vŁ asigura cŁ 

imprimanta 

funcἪioneazŁ 

corect. 

Spre deosebire de 

rezervorul de colectare a 

cernelii reziduale, care 

poate fi înlocuit cu 

uἨurinἪŁ de cŁtre 

utilizator, rezervorul intern 

de colectare a cernelii 

este fixat în interiorul 

aparatului Ἠi poate fi 

´nlocuit numai de cŁtre un 

tehnician autorizat. 

DacŁ rezervorul de 

colectare a cernelii 

reziduale este plin, 

imprimanta se opreἨte 

pentru a preveni 

defecἪiunile de sistem. 

Înlocuirea componentelor 

din interiorul dispozitivului 

se realizeazŁ doar de 

cŁtre tehnicienii de 

service calificaŞi. 

10032 Rezervorul de 

colectare a 

cernelii reziduale 

este aproape plin. 

AsiguraἪi-vŁ cŁ 

este disponibil un 

nou rezervor de 

colectare a 

cernelii reziduale.  

Codul de 

comandŁ este 

1338710000. 

Pentru a evita perioada 

de aἨteptare datorate unui 

rezervor de colectare plin, 

trebuie sŁ vŁ asiguraἪi cŁ 

aveἪi ´ntotdeauna la 

dispoziἪie un rezervor nou 

de colectare a cernelii 

reziduale. 

 

10072 CartuἨul de 

cernealŁ negru 

(K) este aproape 

epuizat. 

CartuἨul de 

cernealŁ este 

aproape gol. 

AsiguraἪi-vŁ cŁ 

este disponibil un 

cartuἨ de 

cernealŁ nou. 

Codul de 

comandŁ este 

1338690000. 

Ċn cazul ´n care cartuἨul 

de cernealŁ este epuizat, 

imprimanta se opreἨte 

pentru a preveni 

defecἪiunile de sistem. 
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Cod Eveniment SoluἪie InformaἪii 

10073 CartuἨul de 

cernealŁ CYAN 

(C) este aproape 

epuizat. 

CartuἨul de 

cernealŁ este 

aproape gol. 

AsiguraἪi-vŁ cŁ 

este disponibil un 

cartuἨ de 

cernealŁ nou. 

Codul de 

comandŁ este 

1338680000. 

Ċn cazul ´n care cartuἨul 

de cernealŁ este epuizat, 

imprimanta se opreἨte 

pentru a preveni 

defecἪiunile de sistem. 

 

10074 CartuἨul de 

cernealŁ 

MAGENTA (M) 

este aproape 

epuizat. 

CartuἨul de 

cernealŁ este 

aproape gol. 

AsiguraἪi-vŁ cŁ 

este disponibil un 

cartuἨ de 

cernealŁ nou. 

Codul de 

comandŁ este 

1338670000. 

Ċn cazul ´n care cartuἨul 

de cernealŁ este epuizat, 

imprimanta se opreἨte 

pentru a preveni 

defecἪiunile de sistem. 

 

10075 CartuἨul de 

cernealŁ galben 

(Y) este aproape 

epuizat. 

CartuἨul de 

cernealŁ este 

aproape gol.  

AsiguraἪi-vŁ cŁ 

este disponibil un 

cartuἨ de 

cernealŁ nou. 

Codul de 

comandŁ este 

1338650000. 

Ċn cazul ´n care cartuἨul 

de cernealŁ este epuizat, 

imprimanta se opreἨte 

pentru a preveni 

defecἪiunile de sistem. 

 

30626 Procedura de 

curŁἪare a 

cartuἨului de 

cernealŁ nu a 

reuἨit.  

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ, dacŁ 

este necesar. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

Este posibil sŁ fie prea 

puἪinŁ cernealŁ sau deloc 

într-unul dintre cartuἨele 

de cernealŁ. 

DacŁ se afiἨeazŁ din nou 

acest mesaj, vŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi reprezentantul 

Weidmüller. 
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Cod Eveniment SoluἪie InformaἪii 

40012 Data de expirare 

pentru cartuἨul 

negru (K) a trecut. 

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ negru 

(K). 

Codul de 

comandŁ este 

1338690000. 

Weidm¿ller vŁ recomandŁ 

sŁ nu continuaἪi tipŁrirea 

cu cernealŁ expiratŁ, 

deoarece acest lucru ar 

putea duce la deteriorarea 

imprimantei. Pentru a 

continua tipŁrirea, faceἪi 

clic pe [Notes] (Note) Ἠi 

confirmaἪi cŁ doriἪi sŁ 

treceἪi la ecranul urmŁtor. 

Toate cartuἨele de 

cernealŁ au o datŁ de 

expirare. 

Acest lucru contribuie la 

protejarea sistemului Ἠi la 

menἪinerea unei calitŁἪi 

uniforme la etichetare. 

DupŁ trecerea datei de 

expirare, proprietŁἪile 

cernelii se deterioreazŁ. 

Componente esenἪiale ale 

imprimantei se pot 

înfunda, cauzând 

defecἪiuni iremediabile ale 

imprimantei. 

Pentru a minimiza riscul 

deteriorŁrii imprimantei, 

aceasta efectueazŁ 

automat proceduri de 

curŁἪare suplimentare 

dupŁ trecerea datei de 

expirare. 

Acest lucru poate duce la 

creἨterea consumului de 

cernealŁ din cartuἨele 

care nu au expirat. 

Weidm¿ller recomandŁ 

´nlocuirea imediatŁ a 

cartuἨelor expirate. 

Weidm¿ller nu ´Ἠi asumŁ 

rŁspunderea pentru 

calitatea sau fiabilitatea 

cartuἨelor de cernealŁ 

expirate. 

OperaἪiunile de ´ntreἪinere 

sau reparaἪii asupra 

dispozitivului, care sunt 

necesare ca urmare a 

expirŁrii cartuἨelor de 

cernealŁ, nu sunt 

acoperite de garanἪie. 

40013 Data de expirare 

pentru cartuἨul 

CYAN (C) a 

trecut. 

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ 

CYAN (C). 

Codul de 

comandŁ este 

1338680000. 

Weidm¿ller vŁ recomandŁ 

sŁ nu continuaἪi tipŁrirea 

cu cernealŁ expiratŁ, 

deoarece acest lucru ar 

putea duce la deteriorarea 

imprimantei. Pentru a 

continua tipŁrirea, faceἪi 

clic pe [Notes] (Note) Ἠi 

confirmaἪi cŁ doriἪi sŁ 

treceἪi la ecranul urmŁtor. 

40014 Data de expirare 

pentru cartuἨul 

MAGENTA (M) a 

trecut. 

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ 

MAGENTA (M). 

Codul de 

comandŁ este 

1338670000. 

Weidm¿ller vŁ recomandŁ 

sŁ nu continuaἪi tipŁrirea 

cu cernealŁ expiratŁ, 

deoarece acest lucru ar 

putea duce la deteriorarea 

imprimantei. Pentru a 

continua tipŁrirea, faceἪi 

clic pe [Notes] (Note) Ἠi 

confirmaἪi cŁ doriἪi sŁ 

treceἪi la ecranul urmŁtor. 

40015 Data de expirare 

pentru cartuἨul 

galben (Y) a 

trecut. 

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ 

galben (Y). 

Codul de 

comandŁ este 

1338650000. 

Weidm¿ller vŁ recomandŁ 

sŁ nu continuaἪi tipŁrirea 

cu cernealŁ expiratŁ, 

deoarece acest lucru ar 

putea duce la deteriorarea 

imprimantei. Pentru a 

continua tipŁrirea, faceἪi 

clic pe [Notes] (Note) Ἠi 

confirmaἪi cŁ doriἪi sŁ 

treceἪi la ecranul urmŁtor. 
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Cod Eveniment SoluἪie InformaἪii 

40002 CartuἨul negru 

(K) este defect. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ negru 

(K). 

Codul de 

comandŁ este 

1338690000. 

UtilizaŞi doar cartuĸe de 

cernealŁ originale PrintJet 

ADVANCED. 

DacŁ eroarea persistŁ, vŁ 

rugŁm sŁ contactaἪi 

reprezentantul 

Weidmüller. 

Erorile de imprimare ĸi 

daunele produse de 

accesoriile ĸi 

consumabilele 

neaprobate ĸi inadecvate 

sunt excluse de la 

garanŞie. 

Mai mult, Weidmüller nu 

´Ἠi asumŁ rŁspunderea 

pentru calitatea Ἠi 

rezistenἪa tipŁririi ´n cazul 

în care s-au folosit 

programe software, 

marcaje sau cerneli 

produse de terἪi, care nu 

au fost aprobate de cŁtre 

Weidmüller pentru acest 

sistem. 

40003 Cartuĸ de 

cernealŁ CYAN 

(C) defect. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ 

CYAN (C). 

Codul de 

comandŁ este 

1338680000. 

UtilizaŞi doar cartuĸe de 

cernealŁ originale PrintJet 

ADVANCED. 

DacŁ eroarea persistŁ, vŁ 

rugŁm sŁ contactaἪi 

reprezentantul 

Weidmüller. 

40004 Cartuĸ de 

cernealŁ magenta 

(M) defect. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ 

MAGENTA (M). 

Codul de 

comandŁ este 

1338670000. 

UtilizaŞi doar cartuĸe de 

cernealŁ originale PrintJet 

ADVANCED. 

DacŁ eroarea persistŁ, vŁ 

rugŁm sŁ contactaἪi 

reprezentantul 

Weidmüller. 

40005 CartuἨul 

YELLOW (Y) este 

defect. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ 

YELLOW (Y). 

Codul de 

comandŁ este 

1338650000. 

UtilizaŞi doar cartuĸe de 

cernealŁ originale PrintJet 

ADVANCED. 

DacŁ eroarea persistŁ, vŁ 

rugŁm sŁ contactaἪi 

reprezentantul 

Weidmüller. 

40205 Capacul 

rezervorului este 

deschis. 

ĊnchideἪi capacul 

rezervorului. 

DacŁ eroarea persistŁ, vŁ 

rugŁm sŁ contactaἪi 

reprezentantul 

Weidmüller. 

 

40101 Nu s-a detectat 

niciun cartuἨ. 

IntroduceἪi 

cartuἨele de 

cernealŁ Ἠi 

asiguraἪi-vŁ cŁ 

acestea sunt 

fixate corect. 

Codul de 

comandŁ pentru 

un set color este 

1338720000. 

DacŁ eroarea persistŁ, vŁ 

rugŁm sŁ contactaἪi 

reprezentantul 

Weidmüller. 
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Cod Eveniment SoluἪie InformaἪii 

40172 CartuἨul negru 

(K) este defect. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ negru 

(K). 

Codul de comandŁ 

este 1338690000. 

UtilizaŞi doar cartuĸe de 

cernealŁ originale PrintJet 

ADVANCED. 

DacŁ eroarea persistŁ, vŁ 

rugŁm sŁ contactaἪi 

reprezentantul 

Weidmüller. Erorile de imprimare ĸi 

daunele produse de 

accesoriile ĸi 

consumabilele 

neaprobate ĸi inadecvate 

sunt excluse de la 

garanŞie. 

Mai mult, Weidmüller nu 

´Ἠi asumŁ rŁspunderea 

pentru calitatea Ἠi 

rezistenἪa tipŁririi ´n cazul 

în care s-au folosit 

programe software, 

marcaje sau cerneli 

produse de terἪi, care nu 

au fost aprobate de cŁtre 

Weidmüller pentru acest 

sistem. 

40173 Cartuĸ de 

cernealŁ CYAN 

(C) defect. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ CYAN 

(C). 

Codul de comandŁ 

este 1338680000. 

UtilizaŞi doar cartuĸe de 

cernealŁ originale PrintJet 

ADVANCED. 

DacŁ eroarea persistŁ, vŁ 

rugŁm sŁ contactaἪi 

reprezentantul 

Weidmüller. 

40174 Cartuĸ de 

cernealŁ magenta 

(M) defect. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ 

MAGENTA (M). 

Codul de comandŁ 

este 1338670000. 

UtilizaŞi doar cartuĸe de 

cernealŁ originale PrintJet 

ADVANCED. 

DacŁ eroarea persistŁ, vŁ 

rugŁm sŁ contactaἪi 

reprezentantul 

Weidmüller. 

40175 CartuἨul 

YELLOW (Y) este 

defect. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

ĊnlocuiŞi cartuĸul 

de cernealŁ 

YELLOW (Y). 

Codul de comandŁ 

este 1338650000. 

UtilizaŞi doar cartuĸe de 

cernealŁ originale PrintJet 

ADVANCED. 

DacŁ eroarea persistŁ, vŁ 

rugŁm sŁ contactaἪi 

reprezentantul 

Weidmüller. 

40030 Rezervor de 

colectare a 

cernelii reziduale 

defect. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

ĊnlocuiἪi rezervorul 

de colectare a 

cernelii reziduale.  

Codul de comandŁ 

este 1338710000. 

UtilizaŞi doar cartuĸe de 

cernealŁ originale PrintJet 

ADVANCED. 

DacŁ eroarea persistŁ, vŁ 

rugŁm sŁ contactaἪi 

reprezentantul 

Weidmüller. 

Nu deschideŞi tava de 

colectare a cernelii în 

exces. Tava trebuie 

´nlocuitŁ ´n ´ntregime. 

EliminaŞi tava de colectare 

a cernelii în exces printr-

un reprezentat autorizat 

sau printr-un centru 

adecvat de colectare a 

deĸeurilor periculoase. 

VerificaŞi reglementŁrile 

locale înainte de a încerca 

sŁ eliminaŞi tava de 

colectare a cernelii în 

exces. 
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Cod Eveniment SoluἪie InformaἪii 

40159 Rezervorul de 

colectare a 

cernelii reziduale 

nu a fost introdus 

corect. 

IntroduceἪi ´n mod 

corespunzŁtor 

rezervorul de 

colectare a 

cernelii reziduale 

Ἠi asiguraἪi-vŁ cŁ 

acesta este fixat 

corect. 

ReporniἪi 

imprimanta, dacŁ 

este necesar. 

DacŁ se afiἨeazŁ din nou 

acest mesaj, vŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi reprezentantul 

Weidmüller. 

 

40904 Temperatura este 

prea ridicatŁ. 

AἨteptaἪi p©nŁ 

când imprimata s-

a aclimatizat. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

DacŁ se afiἨeazŁ din nou 

acest mesaj, vŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi reprezentantul 

Weidmüller. 

 

40905 Temperatura este 

prea joasŁ. 

AἨteptaἪi p©nŁ 

când imprimata s-

a aclimatizat. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

DacŁ se afiἨeazŁ din nou 

acest mesaj, vŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi reprezentantul 

Weidmüller. 

 

40011  Rezervorul de 

colectare a 

cernelii reziduale 

este plin. 

ĊnlocuiἪi rezervorul 

de colectare a 

cernelii reziduale.  

Codul de 

comandŁ este 

1338710000. 

DacŁ rezervorul de 

colectare a cernelii 

reziduale este plin, nu se 

recomandŁ sŁ continuaἪi 

imprimarea. 

Nu deschideŞi tava de 

colectare a cernelii în 

exces. Tava trebuie 

´nlocuitŁ ´n ´ntregime. 

EliminaŞi tava de colectare 

a cernelii în exces printr-

un reprezentat autorizat 

sau printr-un centru 

adecvat de colectare a 

deĸeurilor periculoase. 

VerificaŞi reglementŁrile 

locale înainte de a încerca 

sŁ eliminaŞi tava de 

colectare a cernelii în 

exces. 

10044 Temperatura este 

prea joasŁ. 

AἨteptaἪi p©nŁ 

când imprimata s-

a aclimatizat. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

DacŁ se afiἨeazŁ din nou 

acest mesaj, vŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi reprezentantul 

Weidmüller. 

 

10045 Temperatura este 

prea ridicatŁ. 

AἨteptaἪi p©nŁ 

când imprimata s-

a aclimatizat. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

DacŁ se afiἨeazŁ din nou 

acest mesaj, vŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi reprezentantul 

Weidmüller. 
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Cod Eveniment SoluἪie InformaἪii 

 Eroare internŁ ReporniἪi 

imprimanta. 

DacŁ se afiἨeazŁ din nou 

acest mesaj, vŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi reprezentantul 

Weidmüller. 

 

60005 Eroare transport ReporniἪi 

imprimanta. 

EfectuaἪi un test 

al senzorilor. 

Marcajul nu a fost 

transportat în intervalul de 

timp specificat.  

DacŁ se afiἨeazŁ din nou 

acest mesaj, vŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi reprezentantul 

Weidmüller. 

 

60006 Eroare internŁ ReporniἪi 

imprimanta. 

DacŁ se afiἨeazŁ din nou 

acest mesaj, vŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi reprezentantul 

Weidmüller. 

 

60007 Cartuĸ de 

cernealŁ defect. 

ReporniἪi 

imprimanta. 

VerificaἪi dacŁ 

este instalat 

corect cartuἨul de 

cernealŁ. 

DacŁ eroarea 

persistŁ, vŁ 

rugŁm sŁ 

contactaἪi 

reprezentantul 

Weidmüller. 

UtilizaŞi doar cartuĸe de 

cernealŁ originale PrintJet 

ADVANCED. 

Erorile de imprimare ĸi 

daunele produse de 

accesoriile ĸi 

consumabilele 

neaprobate ĸi inadecvate 

sunt excluse de la 

garanŞie. 

Mai mult, Weidmüller nu 

´Ἠi asumŁ rŁspunderea 

pentru calitatea Ἠi 

rezistenἪa tipŁririi ´n cazul 

în care s-au folosit 

programe software, 

marcaje sau cerneli 

produse de terἪi, care nu 

au fost aprobate de cŁtre 

Weidmüller pentru acest 

sistem.  

60008 Eroare transport ReporniἪi 

imprimanta. 

EfectuaἪi un test 

al senzorilor. 

Marcajul nu a fost 

transportat în intervalul de 

timp specificat.  

DacŁ se afiἨeazŁ din nou 

acest mesaj, vŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi reprezentantul 

Weidmüller. 

 

60009 Eroare internŁ ReporniἪi 

imprimanta. 

DacŁ se afiἨeazŁ din nou 

acest mesaj, vŁ rugŁm sŁ 

contactaἪi reprezentantul 

Weidmüller. 

 

 

 



  Transportul  imprimantei  

1453420000/1.4/04.17  151 

8 Transportul imprimantei  

 

8.1 Scoaterea din funcŞiune a imprimantei ....................................................................................... 152 

8.2 Ambalarea imprimantei ................................................................................................................ 152 

8.3 Eliminarea imprimantei ................................................................................................................. 153 

 

 

 

 



Transportul  imprimantei    

152   1453420000/1.4/04.17 

8.1 Scoaterea din funcŞiune a 
imprimantei 

 

Figura 177 Oprirea imprimantei 

 

A Comutator pornit/oprit 

 

1 OpriŞi imprimanta de la comutatorul pornit/oprit 

(A). 

2 DeconectaŞi toate cablurile de la imprimantŁ. 

a Cablu de alimentare 

b Cablu de reŞea sau cablu USB 

3 ĊndepŁrtaŞi MultiCard-urile rŁmase din tava de 

´ncŁrcare. 

4 Ċnainte de a transporta imprimanta, asiguraŞi-vŁ 

cŁ toate cartuĸele de cernealŁ au fost inserate 

corect. 

5 PliaŞi panoul tactil ĸi asiguraŞi-l cu bandŁ 

adezivŁ. 

6 AsiguraŞi capacul rezervorului de cernealŁ cu 

bandŁ adezivŁ. 

7 ĊndepŁrtaŞi ĸina de evacuare. 

 

 

8.2 Ambalarea imprimantei 

 

 

InformaŞii importante 

UtilizaŞi numai ambalajul original atunci 

c©nd transportaŞi ĸi expediaŞi imprimanta 

pe distanŞe mai lungi (de ex. ´n caz de 

mutare). 

Numai în acest fel se poate garanta cea 

mai bunŁ protecŞie a imprimantei pe 

timpul transportului. 

DacŁ nu mai aveŞi ambalajul original, 

puteŞi comanda un set de ambalare de 

la Weidm¿ller, cu numŁrul de comandŁ 

1408670000 PJ ADV VP SET. 

 

 

 

 

NOTŀ 

Din cauza greutŁŞii mari, imprimanta 

trebuie transportatŁ ´ntotdeauna de 

douŁ persoane. ŝineŞi ´ntotdeauna 

imprimanta din partea din faŞŁ ĸi din 

spate, atunci c©nd o transportaŞi. 

 

1 PlasaŞi imprimanta ´n materialul de ambalare din 

polistiren 

2 Apoi introduceŞi cu grijŁ imprimanta ´n cutia de 

carton.  

3 AĸezaŞi accesoriile imprimantei ´n cutia de 

carton. 

4 ĊnchideŞi cutia de carton. 
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8.3 Eliminarea imprimantei 

 

Pentru a elimina imprimanta ca deĸeu, procedaŞi 

dupŁ cum urmeazŁ: 

1 Scoaterea din funcŞiune a imprimantei (a se 

vedea secŞiunea "8.1 Scoaterea din funcŞiune a 

imprimantei"). 

2 ĊmpachetaŞi imprimanta ´n ambalajul original (a 

se vedea secŞiunea "8.2.Ambalarea 

imprimantei"). 

3 TrimiteŞi imprimanta la reprezentantul dvs. 

Weidmüller printr-o firmŁ de curierat. 

Weidm¿ller va recicla ĸi va elimina apoi ´n mod 

profesional imprimanta dvs. în conformitate cu legile 

ĸi reglementŁrile ´n vigoare. 

 
Weidm¿ller se va ocupa de toate mŁsurile de 
reciclare ĸi eliminare a deĸeurilor. DumneavoastrŁ 
nu veŞi suporta niciun cost ĸi nu veŞi fi supuἨi 
niciunei inconvenienŞe. 
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9.1 Date tehnice 

 

Date tehnice  

AplicaἪie Imprimarea pe MultiCard-uri ĸi MetalliCard-uri Weidmüller 

Tehnologie: Proces cu jet de cernealŁ ĸi ´ntŁrire termicŁ 

Calitate imprimare: 600 dpi, 1200 dpi 

Software de etichetare ĸi 

marcare: 

M-Print® PRO 

CerinŞe de sistem: Microsoft WindowsÈ 7, VISTA ĸi XP 

Alimentare: ĊncŁrcŁtor automat pentru max. 30 MultiCard-uri (numai pentru MultiCard-

uri) 

Alimentare individualŁ pentru MetalliCard-uri ĸi MultiCard-uri 

InterfeŞe: USB 1.1 / 2.0 Ἠi reἪea 10 Base-T / 100 Base-TX  

Tensiune de alimentare: c.a. 220 ï 240 V / 4 A , 50/60 Hz sau c.a. 100-120 V / 8 A , 50/60 Hz 

SiguranŞe: SiguranἪŁ dreapta:  10 AHT 240/120 V 

SiguranἪŁ st©nga:  2.5 AHT 240/120 V 

Locul de operare: SpaἪiu de birouri 

Temperatura ambiantŁ: 10 °C ï 35 °C 

50 °F ï 95 °F 

Dimensiuni (L x I x H): Lungimea inclusiv Ἠina de evacuare:  

Lungimea fŁrŁ Ἠina de evacuare:  

LŁἪimea:  

ĊnŁlἪimea cu panoul tactil pliat: 

ĊnŁlἪimea fŁrŁ panoul tactil pliat: 

aprox. 1138 mm (44.80") 

aprox. 945 mm (37.20") 

554 mm (21.81") 

328 mm (12.91") 

422 mm (16.61") 

Greutate: 57.8 kg (127.43 lb) cu ambalaj 

37.2 kg (82.01 lb) fŁrŁ ambalaj 

Sistem cernealŁ: Sistem color ­ 1 x negru 1 x cyan, 1 x magenta, 1 x galben 

ConŞinutul livrŁrii: ¶ PrintJet ADVANCED 

¶ Cablu de alimentare 

¶ Cablu USB 

¶ 1 MultiCard DEK 5/5 

¶ ķinŁ de evacuare 

¶ DVD cu programul M-Print® PRO 

¶ Ghid de instalare rapid 

¶ Manual de utilizare 

Imprimanta este echipatŁ cu cartuĸe de cernealŁ ĸi tavŁ de colectare a 

cernelii în exces. 

Tabel 2 Date tehnice 
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9.2 Date pentru comandŁ 

 

Nume NumŁr articol 

PrintJet ADVANCED  230 V 1324380000 

PrintJet ADVANCED  110 V 1338700000 

PJ ADV TNTK INK K  

Cartuĸ de cernealŁ negru 

 

1338690000 

PJ ADV TNTK INK C 

Cartuĸ de cernealŁ cyan  

 

1338680000 

PJ ADV TNTK INK M 

Cartuĸ de cernealŁ Magenta 

 

1338670000 

PJ ADV TNTK INK Y 

Cartuĸ de cernealŁ galben 

 

1338650000 

PJ ADV TNTK INK SET 

Set color 

 

1338720000 

TNAW PJ ADV 

TavŁ de colectare a cernelii ´n exces 

 

1338710000 

PJ ADV FIVL 

MembranŁ filtru 

 

1409080000 

Primer CC-M 1341200000 

Tabel 3 Date comandŁ 
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9.3 DeclaraŞie de conformitate 

 
Imprimantele din seria PrintJet Advanced corespund condiŞiilor fundamentale de siguranŞŁ ĸi sŁnŁtate 
prevŁzute ´n urmŁtoarele Directive europene: 
 

¶ 2014/35/UE (Directiva privind echipamentele de joasŁ tensiune)  

¶ 2014/30/UE (Directiva privind compatibilitatea electromagneticŁ - CEM)  
 
DeclaraŞia de conformitate se aflŁ ´n catalogul online la adresa:  
 
www.weidmueller.com 
 
RugŁm menŞionaŞi pentru aceasta codul articolului respectiv.  

 

http://www.weidmueller.com/
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9.4 Lista figurilor 

 

Figura  Pagina 

Figura 1 Vedere din faŞŁ a imprimantei 21 

Figura 2 Vedere din spate a imprimantei 22 

Figura 3 Capacul deschis al rezervorului de cernealŁ 23 

Figura 4 Conectori 23 

Figura 5 PlŁcuŞa tipologicŁ 23 

Figura 6 MultiCard/MetalliCard 24 

Figura 7 Descrierea MultiCard-ului 25 

Figura 8 SpaŞii necesare pentru operare ĸi ´ntreŞinere 30 

Figura 9 Elemente de fixare pentru transport 30 

Figura 10 Montarea ĸinei de evacuare 31 

Figura 11 Panoul tactil coborât 31 

Figura 12 Panoul tactil ridicat 31 

Figura 13 Rotirea panoului tactil 32 

Figura 14 Conectarea ĸtecherului de alimentare 33 

Figura 15 Conexiune ï cablu de reŞea 34 

Figura 16 Cablu USB 34 

Figura 17 Pornirea imprimantei 35 

Figura 18 Panou tactil ï setare limbŁ 36 

Figura 19 Panou tactil ï meniu principal 37 

Figura 20 Panou tactil ï InformaŞii sistem 37 

Figura 21 Panou tactil ï selectare LimbŁ 38 

Figura 22 Instalarea M-Print® PRO ï setare limbŁ 39 

Figura 23 Instalarea M-Print® PRO ï meniul principal 40 

Figura 24 Instalarea M-Print® PRO ï software 40 

Figura 25 Instalarea M-PRINT® PRO ï selectarea limbii 41 

Figura 26 M-Print® PRO ï asistent de configurare 41 

Figura 27 M-Print® PRO ï acceptarea condiŞiilor de licenŞiere 42 

Figura 28 M-Print® PRO ï selectarea tipului de configurare 42 

Figura 29 M-Print® PRO ï pornirea procesului de instalare 43 

Figura 30 M-Print® PRO ï starea procesului de instalare 44 

Figura 31 M-Print® PRO ï finalizarea procesului de instalare 44 

Figura 32 PrintJet ADVANCED Explorer 45 

Figura 33 Selectarea conexiunii imprimantei 45 

Figura 34 AdŁugarea imprimantei 46 

Figura 35 RŁsfoire ´n reŞea 46 

Figura 36 Rezultatul cŁutŁrii - RŁsfoire ´n reŞea 47 

Figura 37 PrintJet ADVANCED Explorer 47 

Figura 38 Schimbarea numelui imprimantei 48 

Figura 39 Numele modificat al imprimantei 48 

Figura 40 PrintJet ADVANCED Explorer 48 

Figura 41 Fereastra de dialog ï test de conectare încheiat cu succes 49 
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Figura 42 Fereastra de dialog ï imprimanta nu a fost gŁsitŁ 49 

Figura 43 Conexiune ï cablu USB 50 

Figura 44 PrintJet ADVANCED Explorer 50 

Figura 45 Selectarea conexiunii imprimantei 51 

Figura 46 CŁutarea imprimantei 51 

Figura 47 ImprimantŁ - rezultatul cŁutŁrii 51 

Figura 48 PrintJet ADVANCED Explorer 52 

Figura 49 Schimbarea numelui imprimantei 52 

Figura 50 Numele modificat al imprimantei 52 

Figura 51 Fereastra de dialog ï test de conectare încheiat cu succes 53 

Figura 52 Fereastra de dialog ï imprimanta nu a fost gŁsitŁ 53 

Figura 53 Exemplu de scenariu pentru instalarea ´n reŞea 54 

Figura 54 Instalarea M-Print® PRO ï setarea limbii 55 

Figura 55 Instalarea M-Print® PRO ï meniul principal 56 

Figura 56 Instalarea M-Print® PRO ï software 56 

Figura 57 Instalarea M-Print® PRO ï selectarea limbii 57 

Figura 58 M-Print® PRO ï asistent de configurare 57 

Figura 59 M-Print® PRO ï acceptarea condiŞiilor de licenŞiere 58 

Figura 60 M-Print® PRO ï selectarea tipului de configurare 58 

Figura 61 Instalare ´n reŞea ï selectarea directorului ŞintŁ 59 

Figura 62 Instalare ´n reŞea ï selectarea directoarelor 60 

Figura 63 Ċnceperea instalŁrii ´n reŞea 61 

Figura 64 M-Print® PRO ï starea procesului de instalare ´n reἪea 62 

Figura 65 Finalizarea instalŁrii ´n reŞea 62 

Figura 66 PrintJet ADVANCED Explorer 63 

Figura 67 AdŁugarea imprimantei 63 

Figura 68 RŁsfoire ´n reŞea 64 

Figura 69 Rezultatul cŁutŁrii - RŁsfoire ´n reŞea 64 

Figura 70 NumŁr de serie - plŁcuŞa tipologicŁ 65 

Figura 71 Schimbarea numelui imprimantei 65 

Figura 72 Introducerea numelui imprimantei 66 

Figura 73 PrintJet ADVANCED Explorer 66 

Figura 74 Fereastra de dialog ï test de conectare încheiat cu succes 66 

Figura 75 Fereastra de dialog ï imprimanta nu a fost gŁsitŁ 67 

Figura 76 Instalare ´n reŞea ï structura de foldere 67 

Figura 77 Instalare ´n reŞea ï client 69 

Figura 78 ClienŞi ï partajarea setŁrilor de imprimare 70 

Figura 79 Pictograma programului M-Print® PRO de pe desktop 71 

Figura 80 M-Print® PRO ï selectarea versiunii 71 

Figura 81 M-Print® PRO ï tip cod 72 

Figura 82 M-Print® PRO ï înregistrare 72 

Figura 83 M-Print® PRO ï finalizarea procesului de instalare 73 

Figura 84 Panou tactil ï meniu principal 74 

Figura 85 Panou tactil ï ĸabloane 75 

Figura 86 DirecŞia de inserare pentru MultiCard-uri 79 
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Figura 87 Deschiderea inserŞiei 79 

Figura 88 Introducerea unui MetalliCard ´n inserŞie 79 

Figura 89 DirecŞia de inserare pentru MetalliCard-uri 80 
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Figura 103 Setarea deplasŁrii specifice a materialului 89 
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Figura 106 Ajustarea offset-ului 92 
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Figura 132  Panou tactil ï meniul de instrumente 116 

Figura 133  Panou tactil ï curŁŞarea capului de imprimare 117 

Figura 134  Panou tactil ï durata de curŁŞare a capului de imprimare 118 

Figura 135  Panou tactil ï CurŁŞarea ´n profunzime a capului de imprimare 119 

Figura 136 Panou tactil ï durata curŁŞŁrii ´n profunzime a capului de imprimare 119 

Figura 137 Panou tactil ï executare verificare senzori 120 

Figura 138 Panou tactil ï Verificare senzori în curs 121 

Figura 139 Panou tactil ï selectarea unui MultiCard pentru o verificare a duzelor. 122 

Figura 140 Panou tactil ï introducerea unui MultiCard pentru verificarea duzelor 123 

Figura 141 Panou tactil ï verificare duze în curs 123 

Figura 142 Panou tactil ï InformaἪii sistem - nivelul de cernealŁ 125 

Figura 143 Panou tactil ï cartuĸ de cernealŁ expirat 126 

Figura 144 Panou tactilï cartuĸ de cernealŁ epuizat 127 

Figura 145 Deschiderea capacului rezervorului de cernealŁ 128 

Figura 146 Scoaterea cartuĸului de cernealŁ 128 

Figura 147 Codarea cartuĸelor de cernealŁ 128 

Figura 148 PoziŞiile cartuĸelor de cernealŁ 129 

Figura 149 Inserarea unui cartuĸ de cernealŁ 129 

Figura 150 Deschiderea capacului rezervorului de cernealŁ 130 

Figura 151 Deblocarea tavei de colectare a cernelii în exces 131 

Figura 152 Extragerea tavei de colectare a cernelii în exces 131 

Figura 153 ĊndepŁrtarea capacului filtrului 131 

Figura 154 Înlocuirea filtrului de praf 131 

Figura 155 M-Print® PRO ï actualizarea software-ului imprimantei 133 

Figura 156 M-Print® PRO ï actualizarea software-ului imprimantei 133 

Figura 157 Descuierea capacului de revizie 134 

Figura 158 Deschiderea capacului de revizie 134 

Figura 159 Scoaterea conectoarelor 135 

Figura 160 Modul de curŁŞare deblocat 135 

Figura 161 Deblocarea modulului de curŁŞare 135 

Figura 162 Scoaterea tubului 136 

Figura 163 Scoaterea ĸuruburilor de fixare 136 

Figura 164 Scoaterea modulului de curŁŞare 136 

Figura 165 CurŁŞarea capului de imprimare A 137 

Figura 166 CurŁŞarea capului de imprimare B 137 

Figura 167 Montarea modulului de curŁŞare 137 

Figura 168 Fixarea modulului de curŁŞare 137 

Figura 169 Fixarea tubului 138 

Figura 170 Refacerea conexiunilor 138 

Figura 171 Închiderea capacului de revizie 138 

Figura 172 Blocarea capacului de revizie 138 

Figura 173 Demontarea carcasei 139 

Figura 174 Scoaterea flaconului 139 

Figura 175 Montarea flaconului 139 

Figura 176 Montarea carcasei 140 



  Anexă 

1453420000/1.4/04.17  163 

Figura 177 Oprirea imprimantei 152 

 

 

9.5 Lista tabelelor 

 

Tabel Pagina 

Tabel 1 Structura de foldere ĸi semnificaŞia 68 

Tabel 2 Date tehnice 156 

Tabel 3 Date comandŁ 157 

 

 



www.weidmueller.com 

 

Egipt 

Argentina 

Azerbaidjan 

Australia 

Bahrain 

Belgia 

Bosnia- 

HerŞegovina 

Brazilia 

Bulgaria 

Chile 

China 

Costa Rica 

Danemarca 

Germania 

Estonia 

Finlanda 

FranŞa 

Grecia 

Marea Britanie 

Hong Kong 

India 

Indonezia 

Iran 

Irlanda 

Islanda 

Israel 

Italia 

Japonia 

Yemen 

Iordania 

Canada 

Kazahstan  

Qatar 

Columbia 

CroaŞia 

Kuweit 

Letonia 

Liban 

Lituania 

Luxemburg 

Malaezia 

Macedonia 

Mexic 

Noua ZeelandŁ 

Olanda 

Norvegia 

Austria 

Oman 

Paraguay 

Peru 

Filipine 

Polonia 

Portugalia 

România 

Rusia 

Arabia SauditŁ 

Suedia 

ElveŞia 

Serbia/ 

Muntenegru 

Singapore 

Slovacia 

Slovenia 

Spania 

Africa de sud 

Coreea de sud 

Siria 

Taiwan 

Tailanda 

Republica 

CehŁ 

Turcia 

Ucraina 

Ungaria 

Uruguay 

SUA 

UAE 
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Vietnam 
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Weidmüller este lider în fabricarea componentelor 

pentru conexiuni electrice. Gama de produse 

Weidmüller cuprinde cutii de borne, conectoare 

PCB plug-in, ansambluri de componente protejate, 

componente industriale pentru Ethernet, precum ĸi 

module de relee pentru alimentarea cu electricitate 

ĸi module de protecŞie la suprasarcinŁ pentru toate 

tipurile de conexiuni. Materiale pentru instalaŞii 

electrice ĸi marcarea echipamentelor, componente 

de bazŁ I/O precum ĸi instrumente pentru întreaga 

gamŁ de produse. Ċn calitate de furnizor OEM, 

compania stabileĸte standarde la nivel mondial ´n 

materie de conectivitate electricŁ ĸi a dispozitivelor. 
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